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PALATALNI I VELARNI GUTURALI U KONTAKTU SA 
POLUVOKALOM -u- U MIKENSKOM GRČKOM

A p str a k t. Na osnovu analize mikenskog jezičkog materijala poka- 
zuje se da se dosadašnji pogledi o jednačenju palatalnih i velarnih gutu- 
rala u kontaktu sa poluvokalom u, dakle, *gu-; *g'hu-: *ghu-;
*k'u-: *ku-/ kad je u pitanju mikenski i klasiČni grčki jezik moraju revi- 
dirati sa stanovišta njihove pripadnosti centwnskoj grupi jezika. Predlaže 
se nekoliko identifikacija za sledeće mikenske oblike i to: iz Pila (PY 
Cn 485.5) ai-zo-wo /aig'- kjowos/ = gr. *αΐ-σσόος 'koji tera, goni koze’ 
= supst. 'kozar’, kao jedom adjektivskom obrazovanju od i.e. *aig'-kjo­
wos, (cf. βοο-σσόος, βου-σσός, μηλο-σσόη: mik. zo-wa /kjowa/ =  gr. 
σσόη (cf. Σόη) i e-pi-zo-ta/epi-kjota/ gr. *έπί-σσωτα = gr. έπί-σσωτρον 
od i.e. *kjoii’ 'brzo se kretati, goniti, terati3); zatim, identifikacija mi­
kenskog ličnog imena iz Knosa (KN Db 1245) ra-wi-zo /Lawi-kjos/ : gr. 
*AaFi-oooç >  *Λαοι-σσος >  Ααο-σσός 'koji tera, nagoni vojsku, na- 
rod’ od i.e. *lawi-kjowos; kao i mikenskog oblika iz Mikenske (MY Oe 
118.1) serije qo-zo /qllons-kjöi/: gr. *βοσ-σσωι (dat. sing.) ili βουσσοι 
(nom pl.) (cf. gr. βοο-σσός’ βούτης (=  βου-κόλος) 'govedar, pastir’, 
dobijenim preko hifereze. Dok se mikensko lično ime iz Mikene (MY 
Au 657.9, 660.2) qa-ru-ko IQû alukosl identifikuje sa gr. Φαλυκός od 
i.e. *g'hu eUu-ko-, nasuprot, srp. -hrv. Zličić <  st. sl. *zbl-ik-itjb: srp. 
-hr. zlica <  st. sl. *zbl-ika <  i.e. *g'huel-i-ka: srp.-hr. zliko kao izvede- 
nicama od heteroklitičnih osnova *g'huel-u-ko-: *g'huel-i-ka od i.e. lek- 
sema *g'hu el- 'ono što je strmo, savijeno, koso\

U grčkom jeziku, u pogledu, načina predavanja indoevropskih 
palatalnih /* g \ i velarnih /*g-, *g/z- */:-/ guturala u kon­
taktu sa poluvokalom w, /*gw-: * g 'h u * g h u * k 'u - :  *ku-/ vla-
dalo je mišljenje, da medju njima gotovo nema nekih bitnih razlika. 
Pravac, kojim su se kretala većina istraživanja, bio je zasnovan na 
poznatoj tezi o grčkoj pripadnosti centumsko] jezičkoj zajednici i kao 
takav težio je dokazati da je do jednačenja palatalnih /*g'u-, *g'hu-, 
*k'u-l i velarnih /*gw-, *ghu-, *ku-l skupina, moralo doći još u ono
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predistorisko doba, to jest, onda kada su se iz indoevropske jezičke 
zajednice već bile izdvojile zasebne jezičke individualnosti kako u 
centumskim tako i u satemskim jezicima1.

Iduci tako zacrtanom tezom, po nekim teorijama, smatralo se 
još i to, da je pomenuto jednačenje palatalnih i velarnih skupina po 
svojoj fonološkoj genezi moralo biti starije od pojave i.e. labiovelar- 
nog reda /*#“, *g%h, *klt/ kao sekundame crte centumskih dijalekata2. 
Zato je i bilo moguće pod tako postavljenim uslovima o grčkoj pri- 
padnosti centumskoj jezičkoj zajednici da se dokaže, da se ta jedna- 
kost, izmedju i.e. skupina /* g 'u *gw-; *g'hu-: *ghu-; *k'u*ku-l,  ogle- 
da, u grčkom jeziku, s jedne strane, u njihovim labijalnim refleksima:

1 K. Brugmann, Griechische Grammtik, München 1913, str. 50-51, 130-132 (=  
K. Brugmann, Gr. Gramm.) in K. Brugmann, Kurze vergleichende Grammatik der 
indogermanischen Sprachen, Strassburg 1904, str. 98, 101, 158 (=  K. Brugmann, K. 
ver. Gramm, d. idg. S.); E. Schwyzer, Griechische Grammatik, str. 301, (=  E. Scwy- 
zer, Gr. Gramm.); P. Persson, Beitrage zur indogermanischen Wortforschung, I 124ss; 
H. Rix, Historische Grammatik des Griechischen, Laut und Formanlehre, Darmstadt 
1976, str. 82 (=  H. Rix, Hist. Gr. Gramm.); M. Lejeune, Phonétique historique du 
mycénien et du grec ancien, Paris 1972 str. 83s., (=  M. Lejeune, Phonétique). OpŠirnu 
studiju o položaju pomenutih i.e. skupina u grčkom jeziku donose M. ByßMMwp -  
JBHJBaHa Ilpenajau;, ,,Pa3JiMKe M3Mefy najiaTajmnx m BejiapHMx ryTypajia y 
rpHKOM“. H3 xejieHCKe rjiOTOJiorxje, CAHY Beorpa^ 1979 str. 39-48 (=  M. By^M- 
Mnp -  JB. Ilpenajan;, M3 xejieHCKe rjiOTOJiorxje); Ljiljana Crepajac, “Indoeuropaeis- 
ehe Gutturale im Griechischen und Mykenischen Zeugnisse“, Tractata Mycenaea, M A­
NU Skopje 1987, str. 85-90. Položaj pomenutih i.e. skupina /*g'u-, *gu-; *g'hu-, *ghu- 
; *k’u-, *ku-l registrovan je u skoro svim priručnicima grČkog jezika. Ali s pravom 
ukazuju profesori M. Ey^nMnp -  JB. LJperrajaij, M3 xejieHCKe rjiOTOJiornje, str. 39, 
i na jednu činjenicu da u pojedinim nije uzimana u obzir ona razlika koja proizilazi od 
same prirode guturala, Što se najbolje ogleda iz njihovih reflekasa u satemskim jezi­
cima.

2 Pojavu labiovelarnog reda *g", *g*,h, kao sekundarne crte centumskih go- 
vora medju prvima donosi Reichtel, “Die Labiovelare“, IF XL, str. 40. Postanak ovog 
i.e. reda po miŠljenju Reichtela, pored ostalog uslovljen je tzv. psiholoŠkim faktorom. 
Dok J. Kurylowicz, Études indoeuropéen I, Krakow 1935, str. 27-76, smatra da je 
ovaj i.e. red razvijen takodjer sekundarno, oslanjajud se na -kip- jezike. Ali u L ’Apo- 
phonie en Indo-Européen (Wroclaw 1956, str. 356-382) i u Problèmes de linguistique 
indoeuropéen, W roclaw, 1977, str. 190, nastoji objasniti pojavu ovog reda u i.e . jezici­
ma na osnovu fonoloŠkih opozieija izmedju i.e. skupina *k'u i *ku. Pri tom, drži da je 
razvoj i.e. *k'u -  ka labiovelaru *k%- išao preko jednog posrednog stupnja *ku- Što se 
za izvesan deo materijala može dopuštiti. Ali za razliku od gore pomenutih istraživanja 
jedna druga grupa naučnika smatra da su labiovelari predstavljali i.e. kategoriju, up. 
V. Georgiev, Introduction to the History of the Indo-European Languages, Sofija 1981, 
str. 61s. (=  V. Georgiev, Introduction), K. Brugmann, Gr. Gramm, str. 29, 31, 132ss.; 
E. Schwyzer, Gr. Gramm, str. 55s., 70s., 298.; M. Lejeune, Phonétique, str. 28, 34, 
43-53s.; H. Rix, Hist. Gr. Gramm., str. 35s., 85. i dr.
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ß- za i.e. (*g'w-: *gw-)3 4, (cf. βόστρυχος 'uvojak, vitica5 od i.e. 
* g u o s-tst. nem. quest, st. sl. gvozdbA\ ραιβός 'kriv, savijen5 < i.e. 
*« raig-uo-5\ got. wraiqs 'krumm, schräg5; φλίβω 'tlačiti, smrviti5 < i.e. 
*bhlig'-u ö: lat. fligö, kym. blif 'Katapult5, st. sl. blizb, rus. blizna6 7 'ožiljak5. 
J. B. Hofmann* drži do ovamo spadaju još i ovi grčki oblici, βήξ, βηχός 
'kašalj5: gr. βήσσω 'kašljati5 koje izvodi od i.e. *guägh-s, odn. *gua- 
gh-jo, dok za refleks -ß- u grčkom τρίβω ostaje kolebljiv dopuštajući 
da je isti nastao kao refleks od i.e. grupe -*gw- ili labiovelara -*£#-).

φ- za i.e. (*g'/2w:*g/zw)3, (cf. άμφην 'zatiljak5, ajol. αυχην < 
*αγχΡην8: got. aggwus od i.e. arhetipa *ang'h- ue-\ θήρ, tesal. φείρ 
od i.e. *g'huer-: lat. ferus, lit. zveris, st. si. zvërb9\ φώψ5 φάος; δια- 
φάσσειν’ διαφαίνειν od i.e. *g'huöklt-s, ond. *g'huHaklt-]e-: lat. 
fax, lit. zvake; φοιβος 'sijati, svetleti5 od i.e. *g’huoig-: lit. zvaig- 
zde 'zvezda5, st. sl. zvezda10; ρίμφα11 od *ρεγχΡα < i.e. *uregh-ua 
'žestoko; brzo, lako5, nem. ringi 'leicht5; φολκός 'krivonog, hrom5 
(//.2.217), zatim, φαλίπτει’ μωραίνει; φαλόν το στερέον κύκλωμα 
τού στέρνου οί δέ τον μωρόν; φαλωθείς’ παρατραπείς od i.e. *g'huel-: 
st. ind. hvarate, hvalati 'koji ide ukoso, krivo, koji luta5: avest. zbaram- 
na 'koji ide ukrivo, hrom5, pers. zurah 'koji nije u pravu, kriv5, lit. [i] 
zul(n)iis 'kos5, [pa]zulnùs 'kos, kriv, strm5, st. sl. 3 ^ ^ , srp.-hrv. zao)12.

3 Navedeni primeri koje donosimo preuzeti su iz indoevropskih i grČkih priručni- 
ka: E. Boisaq, Dictionaire étymologique de la langue grecque, Heidelberg 1938; J. B. 
Hofmann, Etymologisches Wörterbuch des Griechischen, München 1950 (=  J. B. Hof­
mann, EWdG)\ P. Chantraine, Dictionaire étymologique de la langue gr aeque. Histoire 
des mots, Paris 1968-1980 (=  P. Chantraine, DELG)\ H. Frisk, Griechisches Etymolo­
gisches Wörterbuch, I—III, Heidelberg 1960-1972, (=  H. Frisk, GEW); A. Walde. J. 
Pokorny, Vergleichendes Wörterbuch der indogermanischen Sprachen, I—III, Berlin (=  
A. Walde -  J. Pokorny, Ver. W. d. idg. S.)\ J. Pokorny, Indogermanisches etymologis­
ches Wörterbuch, Bern 1959-1960 (=  J. Pokorny, IEW).

4 H. Frisk, GEW, str. 254; J. Pokorny, IEW, str. 480; P. Chantraine, DELG, str. 187.
5 H. Frisk, GEW, str. 639; J. Pokorny, IEW, str. 1158; P. Chantraine, DELG, str. 965.
6 H. Frisk, GEW, str. 1027; J. Pokornv, IEW, str. 1616; P. Chantraine, DELG, 

str. 1213.
7 J. B. Hofmann, EWdG, str. 35, 37, 271.
8 E. Schwyzer, Gr. Gramm., str. 296, 302s.; J. B. Hofmann, EWdG, str. 17, 

29; P. Chantraine, DELG, str. 80; H. Frisk, GEW, str. 98, 192.; J. Pokorny, IEW, 
str. 43, 87.

9 H. Frisk, GEW, str. 671-672; J. Pokornv, IEW, str. 463-464; P. Chantraine, 
DELG, str. 435-436.

10 J. Pokorny, IEW, str. 495; H. Frisk, GEW, str. 1031; P. Chantraine, DELG, 
str. 1217; J. Kurylowicz, "Phonologisches zum indogermanischen Guttural problem“, 
Donum Indogermanicum, str. 37s. O etimologiji st. sl. oblika zvezda da je od *gvez- odn. 
bait. *gvaiz- od *zvaig- sa tzv. metatezom up, A. Berneker, Slawisches etymologisches 
Wörterbuch, str. 365.

11 E. Schwyzer, Gr. Gramm, str. 273, 302s.; J. B. Hofmann, EWdG, str. 298; 
H. Frisk, GEW, str. 656; P. Chantraine, DELG, str. 974; J. Pokorny, IEW, str. 1155.

12 Up. A . Walde -  J. Pokorny, Ver. W. d. idg. S., 644; J. Pokorny, IEW, str. 
489; H. Frisk, GEW, str. 1035; K. Brugmann, Gr. Gramm, str. 50-51; É. Schwyzer, 
Gr. Gramm, str. 302; M. By^MMnp -  Jb. Ilpenajan;, Ü3 xejiencKe rjiOTOJiornje, 
CTp. 44.
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π(π) - za i.e. (* k 'u * k u - )3, (cf. πέπαμαι 'stekao sam, posedu- 
jem \ παμα 'posed5, bojot. τά ππάματα, Γυνό-ππάστος, Θιό-ππα- 
στος, sa brojnim izvedenicama u grčkom jeziku, (up. έχέ-παμον, πο- 
λυ-πάμμων i dr.) te da se cela ova grupa svodi na i.e. arhetip *k’u æ-13 14; 
Πιτάνη < od i.e. *fc'w it-u-ana: st. ind. zvitna, arisko Spitama, Σπιτα- 
μένης, st. sl. svetblA\ ίππος < i.e. *'ek'uo-: st. ind. ašva 'kobila5, lat. 
equos, tohar. B. yakwel5\ πρίνος < i.e. *kur-sno-: st. sl. hrast16 17; 
πόρπη 'kopča5, πόρπαξ, -ακος 'ručica, kopča5 o°d i.e. *pork-ua17 upo- 
redi još, Παν-όψια: Κυαν-οψίων i najnovija mišljenja koja u vezu s 
tim donosi M. Mayrhofer18.

A s druge strane, kao rezultat palatalizacionog procesa pred ja- 
snim vokalima, javljaju se u grčkom dentalni refleksi: Θ - za i.e. *g'u- 
i X - za i.e. *k'u-, (cf. θέλγω 'začaravam5 od i.e. *g’huelg-19: Lit. 
zvelgiù 'gleda5; θήρ < i.e. *g'/zwër-20 21 22; Τιτάνη, Τιταρος od i.e. *kruit' 
ψαηβ, odn. *k’u it-Haro- i dr.)u .

Ali teza da je grčki velami refleks k nastao kao rezultat disimila- 
cionog procesa pred labijalima ili posle njih podjednako za i.e. *k'u- 
i (cf. πέλεκκον < i.e. *pelek'-uo-: st. ind. parašu 'sekira5̂ ;

13 J. Pokorny, LEW, str. 593; K. Brugmann, Gr. Gramm, str. 51 J. B. Hof­
mann, EWdG, str. 254; M. By^MMHp -  JL·. Itpenajan;, M3 xejieHCKe rjiOTOJiornje, 
CTp. 40-41.

14 J. Pokorny, IEW, str. 629; V. Pisani, Crestomazia indoeuropea, Torino 1942, 
str. 121; P. Persson, Beitrage zur indogermanischen Wortforschung, I 124ss; M. By^n- 
Mwp -  JL·. IJpenajait, M3 xejieHCKe rjiOTOJioruje, CTp. 42.

15 H. Frisk, GEW, str. 733; P. Chantraine, DELG, str. 467-468; J. Pokorny, 
IEW, str. 301; K. Brugmann, Gr. Gamm., str. 50-51; E. Schwyzer, Gr. Gramm., str. 
301; M. Lejeune, Phonétique, str. 83, 92; J. B. Hofmann, EWdG, str. 125-126; H. 
Rix, Hist. Gr. Gramm., str. 93.

16 J. Pokorny, IEW, str. 633; H. Frisk, GEW, str. 595.
17 J. B. Hofmann, EWdG, str. 280.
18 M. Mayrhofer, "Indogermanische Wortforschung seit Kriegsende“, Studien 

zur indogermanischen Grundsprache, Wien 1952 str. 45; Vidi joŠ K. Brugmann, Gr. 
Gramm., str. 50.

19 H. Frisk, GEW, str. 658-659; J. Pokorny, IEW, str. 493.
20 H. Frisk, GEW, str. 671-672; J. Pokornv, IEW, str. 463-464; P. Chantraine, 

DELG, str. 435-436.
21 J. Pokorny, IEW, str. 629; J. B. Hofmann, EWdG, str. 113 smatra da ovde 

ide još i gr. oblik θερμός 'divlja kafa\ up. M. By^HMMp -  JL·. IJpenajaij, M3 xejieH- 
cxe rjiOTOJiornje, str. 45.

22 P. Persson, Beitrage zur indogermanischen Wortforschung, I 124ss.; K. Brug- 
mann, Gr. Gamm., str. 215; H. Frisk, GEW, str. 497; P. Cantraine, DELG, str. 875. 
U novije vreme Margit Falkner u svojoj studiji "Ist idg. *pelek'us ein akkadisches 
Wort?“ u Studien zur indogermanischen Grundsprache, Wien 1952, str. 26, ozbiljno 
dovodi pod sumnju indoevropsko poreklo ove reči. Na osnovu akadskog oblika pilaq- 
qu "sekira“, drži da se radi o pozajmljenici u grčkom i st. indijskom, (Up. joŠ grčke 
pozajmljenice iz akadskog, άστερ: od akad. Ištar, gr. βοϋς; od sum. gu- koje donosi 
M. Falkner, op. cit. str. 26).
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καρπός 'koren šake, dlan9 od i.e. *kurp-23: got. hvairban, κοπνός 
'dim, para9 od i.e. *kuHap-24: lat. vapor, lit. kvapas; πόκος za koga 
se smatra da je u vezu sa lit. pekus, jerm. asr od i.e. *pek'-uo-"5; 
κάλπη, κάλπος 'sinus, zaliv9 od i.e. *ku Ijp-: apr. poquelbtom i dr.)26, 
ozbiljno dovode pod preispitivanje M. Budimir i Ljiljana Crepajac27, 
analizom grčkog oblika λάκκος od i.e. *lak-uo-, nasuprot, st. si. vela- 
ru -k- u loky, lokve. Na ovaj prelaz i.e. */:w- u *k- u inicijalnom 
položaju upućuju još i ovi grčki oblici: κίσσα, at. κίττα 'krankhaftes 
Gelüst schwangerer Frauen9 od i.e. *kuit-ja, čiji se arhetip *kuit-: 
st. ind. kétahy lit. kviečiii, kviesti, st. prus. quoitit kako neki smatraju 
izvodi od nultog stepena od i.e. leksema *kuoi- 'wollen9; κοιται* γυ­
ναικών επί'θυμίαι Hes.28 Ali kad je u pitanju grčki oblik κοιται* γυ­
ναικών έπιθυμίαι nameće se i jedno sasvim drugo etimološko reše- 
nje. Naime ako se ima u vidu činjenica da se poluvokal 
i- javlja kao diftong -oi-, (cf. gr. έ-οι-κ-ώ-ς < i.e. *ue-ui-k-uo-, cf. H. 
Rix, Hist. Gr. Gramm., str. 94.), onda pomenuti grčki oblik κοι- 
ται* γυναικών επιΦυμίαι nije ništa drugo do jedno sekundarno obra- 
zovanje na -oi- od i.e- radikala *kuit-. Zatim, gr. κομψός 'nakićen, 
krasan9 od i.e. *k'uonqu~s-o-s: lit. švankus29, odnosno, gr. κοάξ od 
i.e. *kuak30-, za razliku od intervokalnog u kome se kao sto smo 
videli javljaju grčke geminate -κκ- za i.e. *k'u-, *ku-, (cf. ϊκκος < 
* e k 'u o γλυκκόν < i.e. *dlk-uo- i dr.)31.

Ovako stanje o položaju pomenutih i.e. skupina /*gfu~, *gu-; 
*gfhu-, *ghu-; ^k'u-y *ku-/ preovladavalo je u nauci o grčkom jeziku 
pa i šire sve do skora, do pojave mikenskog grčkog dijalekta pozna-

23 J. Pokkorny, IEW, str. 630; H, Frisk, GEW, str. 793; P. Chantraine, DELG, 
str. 500-501; J. B. Hofmann, EWdG, str. 134, drži da grČki oblik καρπός potiče od 
i.e. leksema */c'n rp- što će se kasnije ovo njegovo shvatanje zbog razliČitih reflekasa 
palatalnih i velarnih guturala u mik. grČkom pokazati nepouzdanim, iako na to upućuje 
skr. šurpam- sa š <  i.e. *Jć.

24 P. Persson, Beitrage zur indogermanischen Wortforschung, 1 124ss.; H. Frisk, 
GEW, str. 781; P. Chantraine, DELG, str. 494-495; K. Brugmann, Gr. Gamm., 
str. 51.

25 H. Frisk, GEW, str. 905; P. Chantraine, DELG, str. 559; J. B. Hofmann, 
EWdG, str. 258.

26 J. Pokorny, IEW, str. 631; H. Frisk, GEW, str. 767; J. B. Hofmann, EWdG 
str. 130.

27 M. EyßHMMp -  Jb. Upenajau;, M3 xejieHcne rjiOTOjiornje, str. 47; vidi joŠ, 
H. Frisk, GEW, str. 639; J. Pokorny, IEW, str. 1158; P. Chantraine, DELG, str. 
965. 47.

28 Up. H. Frisk, GEW, str. 859; P. Chantraine, DELG, str. 535; J. B. Hof­
mann, EWdG, str. 145; M. Ey/tMMMp -  Jb. Upenajan;, M3 xejieHCxe rjiOTOJioruje, 
str. 48.

29 J. B. Hofmann, EWdG, str. 173; Walde-Pokorny, str., 471.
30 J. B. Hofmann, EWdG, str. 150: J. Pokorny, IEW, str. 627; Walde-Pokorny, 

op, cit. str. 468; Up. jos κόκκου : κόκκυξ: Κοκύγιον; kod H. Frisk, GEW, str. 896; 
κοθαρός: καθαρός i dr.

31 J. Pokorny, IEW, str. 222; K. Brugmann, Gr. Gamm., str. 66.
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tog sa natpisa pisanih mikenskim slogovim linearnim B pismom32. 
Ako se ima u vidu činjenica da je mikenski grčki sasvim jasno razliko- 
vao sva tri reda guturala: palatale, velare i labiovelare, pokazaće se 
da gore pomenuta shvatanja o jednačenju palatalnih i velamih skupi- 
na !*g'u - i *g«-; *g'hu- i *ghu-; *ku- i mogu imati smisla samo 
donekle za grupu zvučnih guturala + u, /*g'w- i *gw-/.

A da je teza o jednačenju zvučnih guturala + u, /*g'w-, *gw-/ 
starija od mikenske tradicije M. Lejeune33 i V. Georgiev34 zaključuju 
na osnovu njihovih reflekasa koji su u mikenskom grčkom dijalektu, 
po svojoj ortografiji bili identični sa mikenskim labiovelarnim redom 
qV- (= *q“V-)y (V=ay ey i, o). Istini za volju, za položaj i.e. grupe 
*gw-, V. Georgiev35 smatra, da se i tu mogu naći primeri kad je u 
pitanju mikenski grčki. Na to, po njegovom mišljenju upućuje miken­
ski oblik pe-ra3-qo IPerr-aiq%il: gr. Περρ-αιβοί za koga drži da je 
jedno obrazovanje od i.e. *peri-aig-uo-y (up. κατ-αιγίζω 'dole juriti5).

Iako, M. Lejeune 36 i V. Georgiev37 pa i drugi mikenolozi, sma- 
traju da u mikenskom grčkom, nema razlike u pogledu načina preda- 
vanja i.e. skupina /*g'u i *gw-/, tumačeći da je to jednačenje rezultat 
’’preventivne disimilacije“ ili zakona ’’unifikacije razdvojenih kore- 
na“. Ovako postavljene njihove hipoteze M. Budimir i Ljiljana Cre- 
pajac38, u svojim etimološkim istraživanjima produbljuju i novim sa- 
znanjima. Na osnovu Hesihijeve glose äßcr τρόχος, smatraju da je 
labijalni refleks -ß- u άβα rezultat od i.e. skupine te da isti
stoji u neposrednu vezu sa grčkim oblicima άγω i αξων, dok drugi 
njihov primer, tiče se etimologije gr. reči ολβος 'blago5 za koju drže 
da je obrazovana od prefiksalnog vokala ô-, a u drugom delu -λβο- 
pretpostavljaju da se radi o nultom stepenu -*/g'-M o- od i.e. radikala 
*/eg'- 'sakupljati, sabirati\

M. Ventris -  J. Chadwick, Documents in Mycenaean Greek, Cambridge 1973, 
(drugo izdanje), str. 81 s. (=  M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2); M. Lejeune, 
Phonétique str. 83; J. Chadwick -  L. Baumbach, 'The Mycenaean Greek Vocabulary, 
Glotta 41 (=  J. Chadwick -  L. Baumbach, Myc. Gr. Vocabulary); E. Vilborg, A 
Tantative Grammar of Mycenaean Greek, Goteborg 1960, str. 42ss.; L. R. Palmer, 
The Interpretation of Mycenaean Texts, Oxford 1963 str. 41. (=  L. R. Palmer Interpre­
tation) .

33 M. Lejeune, Phonétique, str. 81-83.
34 V. Georgiev, "La valeur phonétique de quelques signes du syllabaire créto- 

mycénien B “, Etudes Mycéniennes, 1956, str. 51s. in V. Georgiev, Introduction str. 
52ss.

35 V. Georgiev, Introduction str. 157. M. Ey^MMMp -  JUrubaHa Llpenajau, M3 
xejieHCKe rjiOTOJiomje, CTp. 47.

36 M. Lejeune, Phonétique, str. 84.
37 V. Georgiev, Introduction str. 157.
38 M. Bvammmp -  JLiunaHa Upenajart, M3 xejieHCKe rjiOTOJiortije, str. 43, 59.
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Medjutim, i pored svega gore navedenoga, posmatrano sa fonet- 
ske strane, ostaje nejasno, zašto se u grčkom javljaju odredjena od- 
stupanja kad su u pitanju refleksi i.e. skupina /*g'w- i *gw-/. Naime, 
pored već pomenutog labijalnog refleksa ß- za i.e. *gw-, u grčkom 
jeziku, suočeni smo i sa činjenicom da se ova grupa ponaša kao fone- 
ma ζ- <  i.e. *gu, (up. πεφυζότες part. perf. kod Homera), nasuprot, 
atičkom πεφευγότες. H. Rix39 smatra da grčka fonema -ζ- u πεφυζό­
τες potiče od i.e. -*g-w-, to jest, od i.e. *hhe-bhug-uo-tes > **peph- 
uguotes > gr. πεφυζότες, odbacujući tako tezu da se radi o grčkom 
obliku na *φύζω < i.e. *bhug-jö. Na moguć položaj i.e. grupe *g'/zw- 
> *8'ψ > > mik. z-(=*k’j-), ukazali smo i mi analizom miken-
skog ličog imena ze-ro /G'(h)jër-ôn/: gr. Ζήρ-ων40, (up. Ζήρ-ι/υνθος), 
nasuprot, mikenskom qe-ro IQullër-ônl: gr. Θήρ-ων, tumačeći to fo- 
nološkom opozicijom41. Drugim rečima, suprotnost ζ- < **g/- <  i.e. 
*gw-, i *g'/zw- u πεφυζότες i Ζήρ-ε/υνθος, odn., -γ- od i.e. < *gw u 
πεφευγότες, nasuprot, mikenskom z-(= *k'j) u ze-ro /*G'(h)jërôn/: 
gr. Ζήρ-ων i q-(=*qul1-) u qe-ro IQul'erönl: gr. Θηρών, pokazuju ja- 
sno da -γ- i -ζ- kod i.e. *gw i *g'hu još nisu izgubili svoj guturalni 
karakter kada se zbog gubitka neke od nestabilnih komponenti, pala- 
talne ili labijalne, vršilo uproscivanjç od i.e. *gw- i *g'hu- u foneme 
z- i g-. O nestabilnom položaju poluvokala u u medjusonantnom položa- 
ju sa tendencijom prelaza u *y (= gr. i) u mikenskom i grčkom 
skrenuo je pažnju, još davno, naš uvaženi prof. M. D. Petrusevski42 
analizom mikenskog oblika e-re-u-ti-ja lEleuthial: gr. Έλεύθια < Έ- 
λεύθυα. O palatlizaciji poluvokala -u- iza palatala *fc'- sa tendencijom 
prelaza u -y- (= -j-), svedoči jerm. oblik eš 'magarac9, čije se -š sma­
tra da potiče od -*cy- < -*cw < i.e. -*fc'w-43 i stoji neposredno u vezu 
sa i.e. *ek’uo- ckonj\ Prema tome, kad je u pitanju grčki oblik κατ- 
αιγίζω, za koga V. Georgiev smatra da se javlja još u obliku

39 H. Rix, Hist. Gr. Gramm., str. 221, 235.
40 F. Preisigke, Namenbuch, str. 118. Up. jos gr. Θηρ-ιων : Ζηρ-ίων, odn., 

Θηρ-ίππος: Σηρ-ίππος kod K. Brugmanna, Gr. Gramm., str. 124. O gubitku poluvo­
kala -u- gr. -υ- iza foneme ζ-, vidi kod E. P. Hamp, CP (1953), str. 243, u kome 
kiparski oblik ζάν smatra da je od *ζΕαον. Vidi, M. M. Todorovic, Mye. ze-ro = gr. 
Ζήρ-ων, ŽA  40, str. 52.

41 O refleksu i.e. grupe *gu - u grČkom jeziku up. K. Brugmann, Gr. Gramm., 
str. 51, odn., 124; E. Schwyzer, G. Gramm., str. 301s.; M. Lejeune, Phonétique, str. 
83; Dok o različitim refleksima i.e. palatala + u, /*k’u-/ u grupi centumskih jezika, up. 
lat. c <  (i.e. *k’u-) u canis, nasuprot, qu u equus. Zatim, lat. c (<  i.e. *ku-) u caseus 
<  i.e. *ku as-: st. sl. kvas, kisiti, ili lat. v- (<  i.e. *ku-) u vapor. Vidi, Ljiljana 
Crepajac, ’lndoeuropaeische Gutturale im Griechischen und Mykenischen Zeugnisse“, 
Tractata Mycenaea, str. 88.

42 M. D. PetruŠevski, ”La désinence -σι du locatif-datif pluriel et le vsyncréti- 
sme“ des cas en grec“, Mélanges Helléniques offerts à Georges Daux, str. 311s.

43 Ch. de Lambecterie, "Armenica I-VII, Etudes lexicales“, JSSL, LXXIII 
(1978), str. 243-285. O palatalizaciji i.e. skupina *kfu-; *g'hu- vidi kod V. Georgieva, 
Introduction, str. 55-56.
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-αιβο-, kod Περρ-αιβοί, a posmatrano sa stanovišta gore navedenih 
fonoloških opozicija *gw- > *g- i *gw- > z-, kao jedna od mogućnosti 
nameće se sledeće rešenje.

Naime, ako se ima u vidu činjenica, da su različiti stupnji preda- 
vanja poluvokala -u- u medjusonantnom položaju odraz, njihovih raz- 
ličitih istoriskih reflekasa u grčkom jeziku i to: jednog ranog kada 
poluvokal -u- još nije bio palatalizovan i drugog ili poznijeg kada je 
pomenuti poluvokal pod uticajem palatala već bio dostigao stu- 
panj na -y-, (= gr. -i-), (cf. Σίβρος od *Συβρος od i.e. *k'u bh-ro- 
'sijati, svetliti, biti beo’; mik. Su-ki-ri-ta ISukrital: gr. Σύβριτα, no i 
Σιβρίται, vidi V. Georgiev, Introduction, str. 206, 219)44 * 46 47, kao i pozna- 
tä slovenska altemaciji *ku- : *ki-, (cf. st. sl. kvas : kisiti), odnosno 
pomenuta altemacija -w- : -/- u grčkom jeziku, (cf. ΈλεύΦυα: Έλεύ- 
θια), onda se u obliku -αιγι- kod κατ-αιγί-ζω, na osnovu pomenutih 
svedočanstava može dopuštiti, da -αιγι- potiče od -*aigu-.

Ali, kad su u pitanju mikenski refleksi palatalnih guturala +u, 
/*g'hu- i *k’u-l, nasuprot, velamim l*ghu- i *ku-t pomenuti krite- 
rijum o njihovoj jednakosti sa stanovišta grčke pripadnosti cenumskoj 
jezičkoj zajednici, nikako se ne da primeniti. Sve što se iz analize 
mikenskog jezičkog materijala može zaključiti, svodi se na to, da su 
mikenski refleksi palatalnih guturala po svojoj prirodi ostali odvojeni 
od skupine velarnih.

Na taj zaključak upućuje mikenska transkripcija q- za i.e. 
i *k'u-, (cf. qe-ra-jo /Qullëraios ili Qhuëraios/: gr. Θηραΐος; qe-ri 
IQ^ëris ili Qhuëris/: gr. Θήρις; qe-ri-jo /Qullëriôn ili Qhuëriônt: gr. 
Θηρίων; qe-ra-si-ja /Q^ërasiai ili Qhuërasiait: gr. Θηρασίαι, 
(cf. πότνια Θηρών). Svi navedeni oblici svode se na i.e. leksem 
*g’huër-A5\ zatim, i-qo /hiqqltos/ : gr. ίππος, i-qi-ja / hIqqlHasl : gr. 
ίππίας, i-qa-ro /hIqqltalos): gr. 'Ίππαλος i dr. od i.e. *ek'u o-46. Jedino 
se za i.e. skupinu -*k'u- u i.e. *ek'u o-, smatra da se javlja u labijalnoj 
geminati -pp- ako stoji ispred labiovelara *g“- > mik. q-, što se prini- 
suje uticaju disimilacionog procesa (up. i-po-po-qo-i / 'Hppo-phorq^orisl 
(dat. pl.): gr. ίππο-φόρβος od i.e. *ek!uo-bhorg1̂ - )41. Po misljenju,

44 Up. E. Schwyzer, Gr. Gramm., str. 258 za gr. ίπνός <  Ιινπνοζ <  i.e. *ulć4' 
nos. Vidi jos Κινδυεύςι Κυνδυεύς i dr.

M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 81s., 576; J. Chadwick -  L. 
Baumbach, Myc. Gr. Vocabulary, str. 202,

46 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 548; J. Chadwick -  L. Baum- 
bach, Myc. Gr. Vocabulary, str. 205; E. Viborg, op. cit., str. 42, 53, 1147; M. Lejeune, 
Phonétique, str. 83-84.

47 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 399-548; J. Chadwick -  L. 
Baumbach, Myc. Gr. Vocabulary, str. 206. L. R. Palmer, Gr. Gramm., str. 41, drži 
da se u mikenskom grČkom kod oblika i-po-po-qo-ilhippo-phorgloihisl: gr. ίππο-φόρ- 
βος zapravo radi o regresivnoj disimilaciji -  *kw-gw >  -p p - g ili pak o regresivnoj 
asimilaciji *kw-ph >  -pp-ph.
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L. R. Palmera48, i.e. skupina *k'u- od i.e. radikala *ek'u o- u miken­
skom grčkom javlja se u vidu jednog monofonematskog kompleksa 
*k'uV- > -ko-wo- ili -ku-wo-, (cf. e-pi i-ku-wo-i-pi /epi-hikuoi-phi/: 
gr. *επι-ιπποι-φι (instr. dual.)); Le. radikal *k’u a- 'posedovati, ima- 
ti5 kako smatra J. Chadwick49 sačuvan je u mikenskoj tituli mo-ro-qa 
/moiro-qql/as/: gr. *μοιρο-ππας50 51. Od ovog i.e. radikala *k'u a- 'pose­
dovati, imati, ono što je stečenoL prof. M. D. Petruševski , smatra 
da je izveden mikenski toponim qa-mo IQuamos ili Quamon/: gr. 
Πάνον sa etnikonima qa-mi-jo /Quamios/: gr. Πάμιος, qa-mi-ja /Qua- 
mias/: gr. Παμίας. Dok V. Georgiev52 drži da je ovaj i.e. radikal 
*kru a-, sačuvan u mikenskim ličnim imenima: qa-daro: gr. Πάν-δα- 
ρος, qa-da-so: gr. *Πάν-δαισος, qa-di-ja: gr. *Παν-δίας, qa-ni-ko: 
gr. Πάν-νικος, qa-sa-ko: gr. Πασ-άκων, qa-si-da-ro: gr. *Πασί-δα- 
ρος, qa-ti-ja: gr. Παντίας, u-qa-mo: gr. *Εύ-πάμων, qa-sa-re-o: (gen. 
sing.): od gr. *Πασ-αρης. L. R. Palmer53 54 smatra da je ovaj i.e. radi­
kal *k’ua- proširen sufiksom -ana sačuvan u mik. obliku e-qa-na len- 
kuanal: gr. *ενκυανα.

Zatim od i.e. radikala it-Haro-, odnosno. *k'u it-ako- 'sijati, 
svetliti, biti beo354 u mikenskom grčkom dokumentovana su lična ime- 
na: qi-ta-ro/QlHtaros/: *Πίταρος: gr. Τίταρος55, odn. sa volalskim 
prevojem ε/ι u qe-ta-ko IQVelitakosI: *Πε/ιτακός: gr. Τιτακός. Ali 
zato, kad je u pitanju grčka reč σίτος 'žito, pšenica3 za koju još nema- 
mo pouzdane etimologije, pokušaj etimološkog rešenja kojeg predlažu

48 L. R. Palmer, Interpretation, str. 43s., 422.
49 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 562; J. Chadwick -  L. Baiim- 

bach, Myc. Gr. Vocabulary, str. 234.
50 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 562; J. Chadwick -  L. Baum- 

bach, Myc. Gr. Vocabulary, str. 234.

51 M. D. PetruŠevski, Qa-mo (Qa-mi-jo, -ja), ŽA XVIII (1968), str. 112; O 
prevoju m>n  u gr. Πάνον, prof. M. D. PetruŠevski upućuje na gr. Πάμισος: Πάνισος 
i dr.; Up. V. Georgiev, Introduction, str. 92, 182, 188.

52 V. Georgiev, "La valeur phonétique de quelques signes du syllabaire créto- 
mycénien B “, Etudes Mycéniennes, 1956, str. 51s,; Ali F. Bader, ’’De ’’protéger“ à 
’’razzier“ au néolitique indo-européen: phraséologie, étymologies, civilization, BSL 
LXXIII (1978), str. 103-219, pravi savim jasnu razliku izmedju i.e. radikala *pa- <  
*peHa- 'čuvati’ i i.e. *kwa- to jest, *k'ua- 'posedovati*. Tako na primer, F. Bader, 
smatra da su mnoga lična imena u poznom grčkom na Πασι-, Παν-, rezultat homoni- 
mije ova dva različita i.e. radikala. O. Landau, MGPN, s.v. qa-da-ro; qa-da-so; qa-di- 
ja; qa-ni-ko; qa-sa-ko etc.

53 L. R. Palmer Interpretation, str. 417.;
54 J. Pokorny, IEW, str. 629; Ljiljana Crepajac, ’’Indoeuropaeische Gutturale 

im Griechischen und Mycenischen Zeugnissen“, Tractala Mycenaea, str. 85-90.
55 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 533, 577, 582; V. Georgiev, 

Introduction str. 161. O. Landau, MGPN, str. 117; J. Pokorny, IEW, str. 629.



104 Μ. Μ. Todorović, Palatalni i velarni guturali u mikenskom grčkom ŽA 44(1994)95-122

M. Budimir i Ljiljana Crepajac56 57 58 59 svakako zaslučuje pažnju. Oni pola- 
ze od jedne hipoteze da je σίτος zapravo, jedno obrazovanje na s- 
mobile od i.e. *$- k'uitos. Ali ovako postavljena njihova teza nailazi 
na poteškoće kad je u pitanju mikenski grčki. Umesto očekivanog 
mikenskog oblika *(s)ql/i-to- pomenuta reč javlja se u mikenskom 
grčkom u obliku si-to /sitos/: gr. σίτος, vidi još si-to-po-ti-ni-ja /siton- 
potniai ili Sïtôi-potniaU od σίτος i πότνια, zatim a-si-to-po-qo la-sito- 
poql/os/: gr. σίτος i πέσσω; a-to-po-qo larto-poql/os/: gr. άρτοκόπος 
'pekar5 < *arto-pokl/os: άρτος i πέσσω57, što se svakako, mora prepi- 
sati njenom predgrčkom poreklu.

Nasuprot mikenskoj transkripciji k- za i.e. *ghu- i *ku-, (cf. te-tu- 
ko-wo-a /tetukhwo-ha/: gr. *τετυχώς (nom. pl. sr. roda part, perf.) 
od i.e. *dheug-uô5S-; ka-pi-ni-ja /kapniast: gr. καπνίας, up. καπνός 
od i.e. *ku Hap^9\ ka-pa-ri-jo /KarpaliönJ: Καρπαλίων od i.e. *kurp-60. 
Od ovog i.e. leksema *ku rp-, Ljiljana Crepajac61 smatra da su mogla 
biti izvedena još i ova mikenska lična imena: ko-pi /Kolpis/: gr. *Κολ- 
πις, ko-pi-na /Koplpina/: gr. *Κολπινα, iako se tu za ko-pi i ko-pi-na 
nahode i druga rešenja62.

Da li od i.e. radikala *dlkuo- 'sladak5 za koga J. Chadwick63 64 drži 
da se u mikenskom grčkom javlja u obliku de-re-u-ko fdleukost: gr. 
δ λευκός: γλέυκος, možemo računati da silabogram -ko- potiče od 
-*ku o-, to jest, da je mik. de-re-u-ko tdleukost: gr. δλεΰκος: γλευκος 
od i.e. *dleuk-u o-, Dakako to je jedna od mogucnosti koja se sama 
po sebi nameće, (up. -Ceuk-uo- u -φευγο- < i.e. -*pheug-uo- kod 
πε-φευγότες, nasuprot, -Cleuk-uo- u δλεϋκος/γλεϋκος), tim pre, ako 
se zna da su u grčkom sačuvani oblici sa geminatama na -κκ- < 
-*ku-> (cf. γλυκκα * γλύκκυτης i γλυκκόν · Υλύκυ Hes., odnosno, sa 
proširenjem na -ui- kao u lat. dulkis od i.e. *dlk-ui-s)6A.

56 M. By^MMMp -  JL·. L(panejaii, M3 xejieHCKe rjiOTOJiorxje, str. 42, i tamo 
navedenu literaturu o problemu etimološkog rešenja reči στΐτος.

57 Μ. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 533, 576, 582; M. Lejeune, Mé­
moires de philologie mycénienne, I Paris, 1958, str. 286-317; in "La phonoloqie Γexem­
ple des labiovelares“ , SME A, XX, Roma 1979, str. 53-68.

58 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 585; P. Chantrine, DELG, str.
1111.

59 J. Pokorny, IEW, str. 596; M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 504.
60 J. Pokorny, IEW, str. 631; M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 504,

550.
61 Liljana Crepajac, "Indoeuropaeische Gutturale im Griechischen und Myce- 

nischen Zeugnissen“, Tractata Mycenaea, str. 85-90.
62 M. D. Petruševski, ko-pi-na, ŽA XI (1962), str. 318.
63 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 539.
64 A. Walde -  J. Pokorny, Ver. W. d. idg. S., str. 816, vidi još, K. Brugmann, 

Gr. Gramm., str. 215.
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Ako se hoće dokazati da su refleksi i.e. I*g'hu- i *k'u-l samo na 
izgled identični sa labiovelarnim redom /*g%, *gwA/î, */:“/ > mik. q-(= 
*k%), (cf. qo-u-qo-rolqltou-q"oloil: gr. βου-κολοί od i.e. *gl!oU’kltolo-; 
qo-u-qo-ta Iq^ou-q^otail: gr. βου-βώτας od i.e. *gLtou-gLtota-; ke-ni- 
qe-te-we/kher-niq^tewei (dat. sing.): gr. *χερ-νιπτηύς: gr. χερ-νίπτο- 
μαι od i.e. *nig“-; da-i-qo-ta tDai-qltontasl: gr. Δηι-φόντης, -φοντης 
od i.e. *gutlontaa-qi-ti-ta /AqVthitas/: gr. α-φθιτος od i.e. *n-gutlp-; 
qe-te-se-u lqlHheseusl: gr. φθεισ-/ φθισ- od i.e. *gullpis- + ηνωρ; qe-to- 
W-po-pi /qltetoro-popphi/ (instr. pl.) od *kKetoro-podphi: gr. τετρο- 
πόδ-φι: τετρατραπουσι od i.e. *k"tr-; qe-ro-me-no Iq^elomenosl: gr. 
ίΐέλομαί öd i.e. *klte!-; to-ro-qe-jo-me-no Itroq^eiomenosl gr. *τρο- 
πειόμενος, up, to-ro-qoltroq"onl: gr. τρόπος od i.e. *trokltoa i-ti-jo -  
qo /AithioqVs/: gr. Αίθιόψ, zatim, po-ki-ro-qo /Poikiloqlts/: gr. Ποι- 
κίλωψ, -ωψ od i.e. *e/oklt-s i dr.)65, onda se mora zaključiti da je 
ovakvo stanje u mikenskom grčkom, svakako, posledica iz predmi- 
kenske epohe.

Drugim rečima, ako je još u predistoriskom razvitku grčkoga 
jezika bila uspostavljena takva distinkcija izmedju palatalnih 
*k'u-l i velamih !*ghu} *ku-/ skupina, nasuprot labiovelamom redu 
onda se mora zaključiti: da je kod velarnih skupina *ku-/
zbog ranog gubitka poluvokala -w- u medjusonantnom položaju došlo 
do transformacije pomenute grupe u čist velarni red /*kh-; *k-!y oču- 
van, u mikenskom grčkom u velarnom silabogramu k-(*kh~; *k-)y 
(cf. te-tu-ko-wo-ha/tetukhwoha/: gr. *τετυχώς od i.e. *dheugh-uo-; 
ka-pi-ni-ja Ikapniasl: gr. καπνιας: καπνός od i.e. *kuHap-; ka-pa-ri- 
jo /Karpaliön/: gr. Καρπαλίων od i.e. *kurp- i dr.). Ali to isto tako 
pokazuje da velarni gutural + w, kod i.e. skupina /*ghu, *ku/ zbog 
pomenutog gubitka poluvokala u nikako nisu mogli biti asibilirani u 
labiovelarni red /*£"λΛ, */dV kao poslednju etapu u svom istoriskom 
razvoju, a što bi se dalo očekivati, po nekim teorijama s obzirom na 
grčku pripadnost centumskoj jezičkoj zajednici66. Sve to ukazuje da 
teza o razvitku i.e. skupine, *k'u- u grčkom jeziku kao pripadnik 
centumskt grupe još nije išla preko posrednog stupnja *ku ka labiove- 
larnom redu odnosno, da razvitak i.e. *k'u > *ku > *klt kad ie 
u pitanju mikenski grčki je prosto jedna nemogucnost. Pre svega zbog 
toga, što se i.e. skupina *ku- na onsovu mikenskih svedočanstava već 
u to mikensko doba javlja u vidu čistog velara k-. Zatim, kad bi gore

65 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 81, 537, 576, 587; M. Lejeune, 
Mémoires de philologie Mycénienne, I Paris, 1958, str. 286-317; in vLa phonologie 
l'exemple des labiovelares“, SMEA, XX, Roma 1979, str. 53-68. O identifikaciji mik. 
oblika a-qi-ti-talAq^thitasI: Ά φ θίτας kao jednom skraćenom obliku od *Aq'‘thitas kle- 
wes vidi kod E. Risch, "Die mykenischen Personennamen auf -e“, Tractata Mycenaea, 
str. 296; M. M. To^opoBUK, „JTHßoeBporiCKnTe jiaönoBejiapn bo μμκθηοκμοτ 
rpHKM“, ŽA  34, str. 73-78.

66 J.Kurylowicz, L'Apophonie, str. 358s.
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navedena teza i bila, tačna valjalo bi pretpostaviti da su na primer, u 
mikenskom grčkom, postojala naporedo dva *ku- različitog porekla 
a istog izgovora. Jedno staro i.e. *ku- i drugo novo ili sekundarno

< i.e. *k'u. Dakako, to može imati smisla samo pod uslovom 
kad bi i njihovi refleksi u mikenskom grčkom bili identični. Ali kako 
to nije tako, ostaje nejasno zašto se to staro i.e. *kw-, već u miken- 
skoj epohi javlja kao čisti velar k-, (cf. ka-pi-ni-ja /kapnias/: gr. καπ­
νιάς od i.e. */cw Hap-; ka-pa-ri-jo IKarpaliönl: gr. Καρπαλιων od i.e. 
*kurjp- i dr.), dok je novo ili sekundarno < i.e. *k'u koje je 
paralelno postojalo sa starim i.e. *ku, u svom pomeranju zaostalo, 
sačekalo da se izvrši pomenuti prelaz starog i.e. *ku- > k- i tek nakon 
toga prešlo u labiovelami red *klL Sve to pokazuje na osnovu miken- 
skih svedočanstava da su pomenute i.e. skupine *g'hu-, *k'u-
naporedo postojale sa labiovelarnim redom, odnosno, da se labiovel- 
rani red na osnovu mikenskih svedočanstava nikako ne može sama- 
trati sekundamom grčkom inovacijom. Prema tome, može se zaklju- 
čiti da grčki jezik nije ad hoc postao članom centumske grupe jezika 
već da je taj proces išao jednim sukcesivnim putem u njegovom za- 
sebnom razvitku.

Na tu posebnost ukazuje još i mikenska palatalna z- serija silabo- 
grama za koju mikenolozi L. R. Palmer67, M. D. Petruševski68, E. 
Risch69 i drugi drže da je sačuvala tragove okluzivnog karaktera pra- 
jezičkih palatala.

U prilog palatalne teorije po našem mišljenju moglo bi se prido- 
dati još i mikenski oblik ai-zo-wo[ iz Pilske Cn (485.5) serije70, za 
koga držimo da pretstavlja jednu izvedenicu od grčkih oblika αϊξ, 
αίγός ekoza9 i σσόος 'goniti, tjerati, brzo se kretati5.

67 L. R. Palmer, Interrpretation str. 37.
68 M. D. PetruŠevski, '’Discussion mycénologiques“, ŽA XII, str. 293-312; 

”Wa-naso-i et le problème de la palatalization en grec mycénien“, Acta Mycénaea, 
Salamanca 1972, str. 131 ssq; "Révision de la transliteration des syllabogrames *17(za), 
*74(ze), *21 (zo) et *79(zu)“. Colloquium Mycenaeum, Chamont sur Neuchâtel, 1975, 
str. 259-265, u kojoj je prof. M. D. Petruševski ponudio sasvim novu transliteraciju 
kad su u pitanju mikenski palatalni guturali, i to z- serija: za, ze, zo, zul: a) čisti 
palatali: ja, je, jo, ju i b) palatalni velari: kja, kje, kjo, kju? i tamo navedenu literaturu. 
Skupina mikenskih palatalnih guturala zastupljena je u tzv. mikenskoj z- seriji silabo- 
grama, (up. mik. ai-za !aigja/: gr. αιγία; ili *αΐζα ka-za /k'alkja/: gr. χαλκία; me-zo 
hnegiosk gr. μέζως, su-za Isukjal: gr. συκία i dr.

69 E. Risch, "Les consonnes palatalisées dans le grec du Ile millénaire et dans 
les premiers siècles du 1er millénaire. "Colloquium Mycenaeum, Chamont sur Neu­
châtel, 1975, str. 267-277.

70 Kao što se smatra, mikenskim C- i D- serijama označene su domaée životinje: 
koze, ovace, veprovi i dr.; M. Ventrsi -  J. Chadwick, Documents2, str. 195ss.; J. -  P. 
Olivier -  L. Godart -  C. Seydel -  C. Sourvinou, Index generauux du Linéaire B, 
Roma 1973, str. 38.
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Zapravo, smatramo da se u mikenskom obliku ai-zo-wo[ radi o 
jednom starom adjektivskom obrazovanju, poput grčkih izvedenica: 
βοο-σσόος5 μάστιξ καί βούτης Hes., βου-σσόος* κέντρα φέροντες; 
λαο-σσόος 'koji goni narod (vojsku)5. Ovde po F. Bechtelu71, pripada- 
ju još i Hesihijeve glose μηλο-σσόη· οδός, δί5 ής πρόβατα έλαύνεται 
'Ρόδιοι; zatim, vidi još, ίν τα! βουσοΐ, ται επί ΠαδόΡεσσαν; i dr. 
Oblik βου-σ(σ)ός, po F. Bechtelu72 73 je dobijen od βου- < i.e. ou- 
i -σ(σ)ος < *kjos < i.e. *kjouo-; vidi još έσσοημένον τεθορυβημένον 
όρμημένον; σεύω; σώη5 έξορμη; έπί-σσωτρον, odnosno, sa prevojem 
na -ευ-/-υ-, σύθι* ελθε, έπί-σσυτος i dr. .

Na prisustvo grčkih oblika σσοη, -σσω- u mikenskom grčkom, 
prvi je skrenuo pažnju naš uvaženi prof. Mihail D. Petruševski74 75, 
analizom mikenskih oblika iz Knoske (X 984) serije: zo-wa/kjowa/ = 
gr. σσόη (cf. Σόη) i e-pi-zo-ta lepi-kjotal: gr. *επι-σσωτα = gr. έπί- 
σσωτρον. Pri tom, u navedenim mikenskim oblicima iz Knosa zo-wa 
/kjowaI: gr. σσοη i e-pi-zo-ta lepi-kjotal: gr. *έπί-σσωτα, prof. M. D. 
Petruševski ukazao je da se radi na prisustvu i.e. radikala *kjeu-l*kjou- 
*kju- 'brzo se kretati, goniti, terati . To je jedno, i drugo, ali ne od 
manje važnosti je ono saznanje do kojeg su došli L. R. Palmer, M. 
D. Petruševski, E. Rich, a to je, da se u mikenskoj z- seriji silabogra- 
ma kriju tzv. mikenski palatalni fonemi lkj=k'ly to jest, mik. 
zV-=(kjV-), (V=a,e, o)76.

S obzirom na činjenicu da je u mikenskom grckom dokumento- 
van grčki oblik αϊξ, αιγός, u oblicima: ai-ki-pa-ta /aigi-patas/: gr. 
*αίγι-πάτας 'kozar5; ai-za laigja/: gr. *αϊζα; ai-ke-u /aigeusi: gr. *Αιγ- 
ηύς: Αιγεύς i dr.77 78. Dok se oblik na σσοη/σσοος javlja u složenicama 
kod živih bića kao njihova druga satavna komponenta, (cf. βου-σσός, 
βοο-σσόος* μάστιξ καί βούτης; μηλο-σσόη, up. lično ime Τπ- 
ποσ(σ)όα i dr.). Prema tome, ako se našoj identifikaciji za mikenski 
oblik ai-zo-wo /aig’-kjouos/ = gr. *αί-σσόος 'koji tera, goni koze5, 
supstantivirano, 'kozar5, nema šta osporiti, onda grčki oblici: βου- 
σσός, βου-σσόος, βοο-σσόος; μηλο-σσόη, nisu ništa drugo, do nasle- 
djena obrazovanja preuzeta iz mikenske epohe. O gubitku palatala 
*-g'- u i.e. *aig'- ispred guturala, dovoljno je uputiti na grčki oblik 
αί-πόλος za koga se smatra da potiče od i.e. *aig’-kliolo-, up. još i 
gr. γυναι-μανής od gr. *γυναικ-μανης78 i dr.).

71 F. Bechtel, Die Grichischen Dialekten I, str. 388, iv τάν ôeqFœv ίν ται βου­
σοΐ; άπ5 Ά ρ ία ι ταΐ βουσοΐ,; vidi kod St. Vizantinca, βουσσός i βοοσσόος; Ξεινοδόκος 
Κάδμοιο βοοσσόος εννεπεν Έρμης;

72 F. Bechtet, op. cit., str. 388.
73 J. B. Hofmann, EWdG, s.v. σεύω.
74 Μ. D. Petruševski, zo-w a, e-pi-zo-ta, ŽA XVIII (1968) str. 128.
75 A. Walde -  J. Pokorny, Verg. W. d. idg. S., str. 363.
76 Vidi fusnotu br. 68 i tamo navedenu literaturu.
77 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 536.
78 H. Rix, Hist. Gr. Gramm., str. 86; K. Brugmann Gr. Gramm., str. 116.
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A da se i.e. radikal *kjeu- *kjou- / *kju- 'brzo se kretati, goniti, 
terati5 u mikenskom grčkom javlja u palatalnom obliku na zo-, svedo- 
či po našem mišljenju, mikenski oblik qo-zo iz Mikenske MY (Oe 
118.1) serije. Tekst glasi:

to-so-ne qo-zo 
pe-ra-ko-no LANA 15.

Ipak valja istaći, da je L. R. Palmer79 80, za mikenski oblike to-so- 
ne qo-zo predložio sledece identifikacije: to-so-ne Itossoine/: gr. 
*τοσ(σ)οι νε i qo-zo: gr. πόκοι ’’fleeces“ (nom. pl.) od i.e. *pek’u ο-.

Medjutim, kod ove mikenske identifikacije za qo-zo: gr. πόκοι, 
L. R. Palmer ostaje dužan da objasni: Zašto se i.e. skupina -*k’u- 
samo u torn mikenskom primeru javlja u vidu silabograma zo- 
l=*kjo-l> kad je dobro poznato da je u svim do sada poznatim prime- 
rima, pomenuta i.e. skupina *k’u-, uvek zastupljena u vidu miken- 
skog silabograma qo-/=qqlto-/. To je jedno i drugo, ostaje neobjašnje- 
no zašto se u silabogramu qo-, kod qo-zo krije labiovelar na *qlto-, 
umesto očekivanog labijalnog prizvuka na *po-, ako je doista gr. πό- 
κος od i.e. *pok’u o 80.

Ali zato, ako imamo u vidu grčke oblike: βου-σσός od βου- 
σσόος, odn. βοο-σσόος’ μάστιξ καί βούτης kao izvedenice od i.e. 
radikala *$οιι- 'govedo5 i i.e. radikala *kjouo- ebrzo se kretat, nago- 
niti, terati5, onda se za mikenski oblik qo-zo može pomišljati da se 
radi o jednom grčkom obliku *βου-σσος < i.e. *$ou-kjo-> odn., da 
je βου-σσός dobijen preko hifereze, to jest, one karakteristične poja- 
ve u grčkom jeziku, u kojoj dolazi do izostavljanja vokala u zatvore- 
nom slogu, (cf. mik. pe-ri-no IPeri-nosl: gr. Πέρι-νος od *Περι-νο- 
Fog; Θοκλής: Θεοκλής; Έτοκλέης: Έτοκλέης: Έτεο-; Θότιμος: 
Θέοτιμος; Βόσ-πορος od *ΒοΡος-πορος i dr.)81.

Drugim rečima, pomenuti grčki oblik βουσσός, to jest, element 
βουσ-, može se dopuštiti da potiče od jednog akuz. pl. *ßoFvg, (cf. 
μογοσ-τόκος: μογουσ-τόκος, up. još δικανσ-πόλος < *δικανσ-πολος i 
dr. kod F. Bechtela, Lexicologus zu Homer,str. 229). Ako je tako, 
onda pomenuti mikenskioblik qo-zo nije ništa drugo do pozni grčki 
oblik *βοσσός ili βου-σ(σ)ός < *ßoFvo-ooog < i.e. *g*touns-kjouo-, 
dobijen preko pomenute hifereze.

79 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 578, za qo-zo donose samo "Ob­
scure“, dok, L. R. Palmer, Interpretation, str. 44, 451, drži da je u vezu sa gr. πόκος. 
Mikenskom Oe serijom smatra se da su obeleženi još uvek dovoljno neistraženi ideo­
gram!.

80 cf. H. Frisk, EGW, str. 493; P. Chantraine, DELG, str. 872.

81 K. Brugmann, Gr. Gramm., str. 65, 68s, 76; E. Schwyzer, Gr. Gramm., str. 
240, 252, 580.; J. B. Hofmann, EWdG, str. 37.
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Prema tome, pomenuti tekst iz Mikenske Oe 118.1 serije može 
se identifikovati ovako:

”*Τοσ(σ)οι νε *βοσ-σσωι (dat. sing.) ili *βουσσόι (nom. pi.) 
*Πελαγονος“

'Toliko (15 memih jedinica vune (= LANA), pastini = pastirima P.“
A da je gubitak poluvokala -u- u βοΰς od i.e. * $ 014- 'govedo5, 

ispred gutura bio prisutan u mikenskom gčrkom, ukazuju, mikenski 
primeri iz Pila Eo 270 qo-qo-ta-o /*$0(u)-g^otaos!: gr. βου-βωχαος (gen. 
sing, ili gen. pi.), nasuprot, qo-u-qo-ta /g^ou-g^otas/: gr. βου-βώχας 
od i.e. *g%u-gltota-, uporedi još, PY Cn 3,2 qo-o /gVöFns/: gr. βώς82.

Drugo je sada pitanje, da li imamo dovoljno razloga da od i.e. 
radikal *kjeu- l*kjou-l *kju- 'brzo se kretati, goniti, terati5, izvodimo 
mikensko lično ime ra-wi-zo iz Knosa (Db 1245), za koga je svojevre- 
meno H. Miilhlestein83, predložio sledeću identifikaciju ra-wi-zo 
ILaw-hiqqlHosl: gr. *ΛαΡ-ιππιος. Zapravo, on smatra da se u pome- 
nutom mikenskom obliku ra-wi-zo radi o jednom dvosložnom obrazo- 
vanju od komponenti *XaF- za koju ne daje nikakvo pobliže objašnje- 
nje i ίππος 'konj5. Ali ovako postavljena njegova identifikacija za 
mikenski oblik ra-wi-zo = *AaF- ιππιος, grčki jezik iz postmikenske 
epohe jednostavno ne poznaje. Zatim, teza da se u -i-zo kod ra-wi-zo, 
zapravo radi o jednom mikenskom obliku na hiqqlHos je prosto jedna 
nemogućnost, tim pre, ako se zna da su oblici na ίππίος kao takvi 
dokumentovani u mikenskom grčkom u vidu silabograma na qi- 
(=qqlH-) (cf. i-qi-jo fhiqqlUöl: gr. ϊππιω, up. jos, i-qi-ja llliqqlHasl: gr. 
Ιππίας i dr.).

Pod pretpostavkom da se u silabogramima ra-wi- kod ra-wi-zo, 
radi o poznatoj grčkoj osnovi XaFi- 'vojska, narod, pleme3, (cf. λαός, 
λήϊ-το-ς i dr.), onda se u silabogramu na -zo, kod ra-wi-zo, verovatno 
krije i.e. radikala *kjeu- l*kjou-l *kju- ebrzo se kretati, goniti5. Zapra­
vo držimo da je silabogram -zo dobijen preko već pomenute hifereze. 
Ako je to tako, onda se može dopušti da mikenskom ličnom imenu 
ra-wi-zo odgovara postmikenski oblik Λαο-σσός dobijen od < *La- 
woi-kjos, odnosno od još starijeg oblika *Lawi-kjowos. Ovde treba 
istaći još i to, da se skupina -id- u grčkom javlja kao diftong -oi-, (cf. 
i.e. *ue-uik-uo- > gr. έ-οικ-ώ-ς: ε-οικα: έ-ικώ-ς vidi H. Rix, Hist. 
Gr. Gramm., str. 94), pri čemu ostaje još uvek neobjašnjeno, zašto 
dolazi do uprošćivanja diftonga -οι- ili -ai- u -ο-, odno, -α-, (cf. Τροι- 
ζάν: Τροζάν; Ήφαιστος: Ήφαστος; Φοίβος: Φόβος < i.e. *g’huoig-; 
Γεραίστιος: Τεράστιος i dr.)84.

82 Μ. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 196; 207; Up. jos βόικος, βό-ινος 
i dr. kod H. Frisk, GEW, str. 260.

83 H. Mühllestein, "Zur mykenischen Schrift: die Zeichen za, ze, zo“, Museum 
Helveticum, 12, str. 119-131.

84 K. Brugmann, Gr. Gramm., str. 54; E. Schwyzer, Gr. Gramm., str. 276.
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Naša analiza mikenskog ličnog imena ra-wi-zo /Lawi-kjosl: gr. 
*AaFi-oooç > gr. *AaFoi-ooog > gr. Ααο-σσός85, samo ukazuje da 
grčki oblik Ααο-σσός pretstavlja jednu skraćenu formu od i.e. *lawi- 
kjowos poput, mikenskog oblika, pe-ri-no /Peri-nosl: gr. Πέρι-νος od 
*peri-nowos i dr.

Prema tome, mikenski oblici iz Knosa zo-wa /kjowa/: gr. σσόη i 
e-pi-zo-ta lepi-kjotal: gr. *έπί-σσωτα = gr. έπί-σσωτρον, ra-wi-zo / 
Lawi-kjosl: gr. *AaFi-ooog > *Ααοι-σσος > gr. Ααο-σσός od i.e. 
*lawi-kjowoSy Pila ai-zo-wo /aig’- kjowosl: gr. *αί-σσόος od i.e. *aig’- 
kjowos i Mikene qo-zo Iglons-kjoil: gr. *βοσ-σ(σ)ωι ili βουσσοι)’ 
βούτης (=βουκόλος, Hes.), prestavljaju dokaze o velikoj frekventno- 
sti i.e. radikala *kjeu- l*kjou-l *kju- ebrzo se kretati, goniti, terati5 sa 
palatalnom vredošću z- /= *kj-l u mikenskom grčkom.

Složenosti i.e. foneme *g’huV- > mik. qV-, (V=a, e, i, o) ogleda 
se još i u tome što su do sada za istu od strane mikenologa predlože- 
na sledeće dve transliteracije: Po jednima, reč je o labiovelaru. I*qull/ 
> mik. q- za i.e. *g’hu-, pa otuda imamo: qe-ra-jo /Quheraiosl: gr. 
Θηραΐος, qe-ri IQuherisl: gr. Θήρις, qe-ri-jo /Quheriönl: gr. Θηρίων 
od i.e. *g’hu er-, Dok drugi, smatraju da se radi o "velarnom aspiri- 
ranom guturalu“ + u, dakle, i.e. *g’hu- > *qhu- > mik. q-, (cf. qe-ra- 
jo IQ hu eraiosl: gr. Θηραΐος, qe-ri IQhu ërisl: gr. Θήρις, qe-ri-jo 
IQhu ëriônl: gr. Θηρίων od i.e. *ghu ër-y6. Ali ako se ima u vidu 
činjenica da je vrlo rano možda jos u predmikenskoj epohi došlo do 
preobražaja i.e. grupe *ghu- gubitkom poluvokala u u *g/z- > *kh- > 
mik. k-, (cf. te-tu-tu-ko-wo-a Itetukhwohal: gr. *τετυχώς < i.e. 
*dheugu os-)87 onda poslednje rešenje za položaj i.e. *g’hu- čini nam 
se najmanje prikladnim.

Za razliku od gore izraženih kolebanja kad je ree o zastupljenosti 
i.e. grupe *g’hu- > mik. q-(-^qüll- ili *qhu-) medju mikenolozima 
kad je u pitanju i.e. grupa *k’u- proviadava opšti stav da se radi o 
labiovelarnoj geminati q-(=*qq$-)y (cf. i-qo lhiqqllosl: gr. 'ίππος, i-qi- 
ja lhiqqlliasl: gr. Ιππίας, i-qa-ro lhiqqllalosl: gr. Ίππαλος od i.e. *ekyu 
o-; mo-ro-qa Imoiro-qqVasI: gr. *μοιρο-ππας, -ππας od i.e. a-; 
qi-ta-ro IQQlHtarosl: gr. Τίταρος, qe-ta-ko !QQlleiakosl: gr. Τιτακός 
od i.e. *k’uit-Haro-, odn., *k’uit-ako- idr.)88. Istini za volju jedino

85 F. Dornseiff -  B. Hansen, Rückläufiges Wörterbuch der Griechischen Eigen­
namen, str. 286.

86 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 577.
87 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 576-577.
88 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 577; M. Bv^mmmp -  JL. IJpena- 

jau, M3 XejieHCKe rjiOTOjiornje, str. 45; in Lj. Crepajac, "Indoeuropaeische Gutturale 
im Griechischen und Mycenischen Zeugnissen“, Tractala Mycenaea, str. 85-90; V. 
Georgiev, Introduction, str. 161.
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je L. R. Pallmer89 za i.e. skupinu predložio sledeću translitera- 
ciju *&υ-, (cf. i-qo /,likvos/: gr. ίππο,? od i.e. *ek’u o-; e-qa-na len- 
kvanal: gr. *εν-κυανα od i.e. *k'u a- i dr.).

Prema tome, u pogledu izgovora i.e. palatalnih skupina /*g'hu, 
vlada mišljenje da su one bile zastupljene u mikenskom gčrkom 

u vidu silabograma q-f sa fonetskom vrednošču l*gull- ili *qhu-/ za 
i.e. *g’hu-> odnosno, q-( — *qqX-) za i.e. *k'u-, i da taj stepen njihova 
razvitka, zapravo, pretstavlja onu fazu koja ce predhoditi njihovim 
istoriskim refleksima u poznom grčkom. Drugim rečima, kakav god i 
da je bio izgovor i.e. palatalnih skupina /*g'hu, *k'u-/ u doba miken- 
ske zajednice, mora se zaključiti, da se on već u toj epohi razlikuje 
od i.e. velamih skupina /*g/z«, *ku/.

Na to, po našem mišljenju, ukazuje i okolnost, sto su i.e. palatal- 
ne skupine /*g'hu, *k'ul tek nakon gubitka palatalizovane komponen- 
te pred sonantnim u u mikenskom gčrkom dostigle onaj stepen razvit­
ka asibiliranih labiovelarnih geminata i to: i.e. *g'/zw->*gg/7W->*ggM/* 
> mik. qV-y odnosno, i.e. *kru->*kku->*qqlt’> mik. qV-y (V=a, e, 
iy o)y što se samo donekle može računati da se poklapa sa Divero- 
vom90 tezom o istoriskom razvitku grčkog konsonantskog sistema.

Prema tome, ako je predhodna faza u mikenskom silabogramu 
q- za i.e. *kfu~ bila /*qq1!/, onda je ona morala biti naporedna sa 
mikenskim q-(=*qqul·) od i.e. *g'hu-, (cf. qe-ri-jo /QQ^ëriônJ: gr. 
Θηρίων < i.e. *gfhuër-y nasuprot, i-qo lhiqq"osl: gr. ίππος od i.e. 
*ek'uo- i dr.).

Ali, zato svako izjednačavanje i.e palatalnih grupa /*g'hu-, *k’u-f 
sa i.e. labiovelarnim redom (*g?h, *kX) > mik. qV- nije ništa drugo 
do privid koji ukida razlike u njihovom istoriskom razvitku. U sustini, 
poklapanje i.e. palatalnih skupina /*g'hu- i *k'u-/ sa mikenskim labio­
velarnim redom tu nema već se radi pre o jednom ortografskom pra- 
vilu. Drugog načina za obeležavanja pomenutih i.e. skupina u miken­
skom silabogramu B zapravo i nema.

U prilog gore navedene analize mikenskog jezičkog materijala, 
po našem mišljenju, može se pridodati još i mikensko lično ime iz 
Mikene (Au 657.9; Au 660.2) qa-m-ko91 u katalogu vin ara, za koga drži- 
mo da se može identifikovati sa poznim grčkim oblikom Φαλυκός92.

Zapravo mikenski oblik qa-ru-ko /Quhalukosl: gr. Φαλυκός, sma- 
tramo jednom izvedenicom od i.e. *g'huel-u-ko- > gr. *φαλυ-κο- i 
isti dovodimo u vezu sa grčkim oblicima: φαλκός 'krivonog, hrom3

89 L. R. Palmer, Interpretation, str. 43, 422-423.
90 W. Diver, "On the prehistory of Greek, consonantism“, World (195S), 1(14), 

str. 1-25.
91 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 576.
92 cf. Φαλυκόβ ili Φαληκόβ kod Theophr. H.pl. Il 8, 1., cf. PWRE, XIX, 2, str. 

1659, Bd. XV, str. 163; F. Dornseiff -  B. Hansen, op. cit., str. 249, 255.
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(II. 2.217); φαλίπτει* μωραίνει; φαλόν τό στερέν κύκλωμα τού 
στέρνου οί δέ τον μώρον; φαλοθείς’ παρατραπείς93 94. Pomenuti grčki 
oblici, po mišljenju većine istraživača, u neposrednoj su vezi sa st. 
ind. hvarate, hvalati 'koji ide ukoso, krivo; koji luta’, avest. zbaramna 
'koji ide krivo, hrom\ pers. zurah 'koji nije u pravu5, lit. /// zul(n)ùs 
'kos5, Ipal zulnus 'kos, kriv, strm5, st. sl. 2τ>\ί>. Svi navedeni primeri 
svode se na i.e. leksem *g'hu el- 'ono što je koso, savijeno, strmo594.

Grčki oblik φαλίπτει* μωραίνει, nasuprot, Φαλυκός < mik. qa- 
ru-ko IQuhalukos/y upućuje na zaključak da se radi o poznatim hetero- 
klitičnim osnova *φαλι-: *φαλυ-. Uporedi heteroklitične osnove -i-/- 
υ- u grčkim oblicima: άλι-κός: άλυ-κός; αργι-λος: άργυ-λος; άγχι-: 
αγχυ-ρος; άρχι-: *άρχυ- i dr. od kojih su izvedena grčka lična imena: 
'Αλί-κος: 'Αλύ-κος; 5Αργι-λος: 5'Αργυ-ρος; Άγχΐ-ται: Άγχυ-ρος; 
Άρχι-Ραστος: Άρχύ-τας i druga95.

S obzirom na činjenicu da je i.e. sufliks -ko- čest kod adjektiva 
od kojih su izvedena grčka lična imena i etnikoni, (cf. θήλυς: θηλυ­
κός: Θηλυ-κός; λίβυς: λιβ-κός: Αιβυ-κός: κήρυξ: Κηρυ-κός, up. još 
i ’Αχαϊκός, Δωρικός, Τροικός i dr.), mikenski oblik qa-ru-ko lQuha- 
lukosl: gr. Φαλυκός dopušta mogućnost da se radi o jednom supstan- 
tiviranom adjektivu na -ko- od grčke heteroklitične osnove *φαλυ-ς: 
*φαλυ-κο-ς od i.e. leksema *g'hu eluko.96 97.

Kao najbliža paralela mikenskom ličnom imenu qa-ru-ko /Quh al­
ukos/: gr. Φαλυκός, po našem mišljenju, stoji srp.-hrv. prezime Zli- 
čić, odnosno, srp.-hrv. hipokoristici zlica i zliko, za koje P. Skok9, 
drži da se javljaju u si^.-hrvr. jugozapadnim govorima, umesto st.sl. 3 ^A ĵb 
”vrag“ = gr. κακούργος98. Ako je to tako, onda svakako nas hipokoristik

93 Pri Čemu se može pomiŠljati da je φολ/iôs od *φολυκο5. O gubitku piluvokala 
•ü-(=  gr. -υ-), iza likovide, vidi, gr. ήλθον za *ηλυθον i ελθε za *ελυθε i dr., H. RLx, 
Hist. Gr. Gramm., str. 18, 58.

94 A. Walde -  J. Pokorny, Ver. W.d.idg.S., 644.; J. Pokorny, IEW, str. 489- 
490; K. Brugmann, K.v. Gramm.d.idg.S., str. 142s; P. Persson, Beitrage zur indoger­
manischen Wortforschung, II, str. 757; M. Vasmer, Russische etymologisches Wörter­
buch, S.V.; P. Skok, Etimogijski rječnik hrvatskoga Ui srpskoga jezika, s.v. zao , H. 
Frisk, GEW., str. 1035; M. By^nMnp -  Jb. Ltpenajaij, M.3 xejieHCKe rjiOTOJiornje, 
str. 44.

95 F. Specht, Der Ursprung der Indogermanischen Deklination, str. 113s.
96 K. Brugmann, K.v. Gramm.d.idg.S., str. 327-338; M. Budimir, "Particulae 

Pelasticae“, ŽA I, str. 238ss. gr. oblik φολ:;ό$’ oxgdßos έστραμμένο5 dovodi u vezu sa 
dogrČkim oblikom χαλκί5 'kriv5, z dogrČki prevoj χ/φ, (cf. δάφνη: δαύχνα). Pri tom 
na osnovu Poiibijevog zapisa εμ-φαλκωμένοΐ55 περι-πεπλαγμέΛΌΐ5, prof. M. Budimir, 
op. cit., drži da je oblik φολκ05 dobijen od starijeg φαλκ05 putem sekundarne asimila- 
cije (cf. φαλκόομαι).

97 P. Skok, Etimolgijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, Zagreb I-IV, 
1971-1974, str. 642.

98 A. Sadnik -  R. Aitzemuler, Handwörterbuch zu den Altkirchenslavisclien tex­
ten, str. 167.
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zlica stoji u vezu sa i.e. osnovom na dakle, *g'hueli-, za koju 
smo utvrdili da se javlja u grčkom obliku *φαλι-, (ci. φαλί-πτεί* 
μωραίνει). Uporedi proširenja na -*to- kod i- osnova u st. ind. suci- 
kas 'bosti, ubodati9: st. ind. suci- 'igla\ gr. φυσικός : φύσις, νυμφι­
κός: νύμφη; osk. toutico 'publico9: touto 'civitas9, uporedi još, st. si. 
ovica < i.e. H3eu ika: st. ind. avika kao i altemaciju -i-l-u- osnova u 
st.sl. vend < i.e"! *uoin-i-ko-s: rus. venok < i.e. *uoin-u-%o-s99 100.

Λ Λ

Prema tome, od i.e. heteroklitičnih osnova *g'huelu- i *g’hueli-, 
proširenih i.e. sufiksima i -*ka- može se dopuštiti da su nastala 
sledeći oblici i to:

i.e. *g’huelu-ko- > mik. qa-ru-ko /Q^alukos/: gr. Φαλυκός, od- 
nosno,

i.e. *g'hueli-ka > st.sl. *zblica, te naš oblik zlica, poput, prica < 
*pbrica (up. naše prezime Prica) kako to smatra P. Skok . Dok naš 
oblik Zličić svakako je od *zblik-itjb kao i Udovičić < *vbdov-ik-itjb: 
st.sl. *vbdovica, zatim Vučić < *vb!k-itjb: st.sl. *vblkb i dr.

A da je st. slovenska osnova od i.e. leksema *g'huel- bila 
česta kod obrazovanja slovenskih ličnih imena i toponima, up. rus. 
lično ime Zly-gostev, polj. Zly-myst, češko Zloba, slov. Zloba, 
srp.hrv. Zavid, Zaviša, up. makedonske ojkonime Zleo, Zleš, Zleta, 
Zletovo, Zlešti, zatim, srp.hrv. Zli-potok, Zli-breg, i druga101.

Dosadašnji pogledi o jednačenju palatalnih i velarnih guturala u 
kontaktu sa poluvokalom u, /*gu-, *gu~; *g'hu-, *ghu-; *k’u-, *ku-t, 
kad je u pitanju grčki jezilc, kako smo" pokazali, a naA osnovu anafize 
mikenskog jezičkog materijala moraju se revidirati. I o torn, dakako, 
nema spora. Medjutim, kada i kako su nastale te mikenske jezičke 
altemacije izmedju palatalnih i velarnih skupina u pomenutim rečima, 
to su pitanja, koja zadiru u predistoriju indoevropskog jezika.

Ostaje, najzad, da se proveri kako su bile zastupljene pomenute 
i.e. skupine *g'u-, *g’hu-, *ghu-; *k'u-, *ku- u onim mikenskim
pozajmljenicamâ iz dogrčkogA ili zbog ustaljene lerminologije predg- 
rčkog jezičkog substrata za koga se pouzdano smatra da pripada in- 
doevropskom jezičkom sloju102.

99 V. Georgiev, Introduction, str. 33S.
100 P. Skok, Etim. rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, Zagreb I-IV, 1971— 

1974, str. 642. O poreklu st. slovenskog sufiksa -*ica da je u neposrednoj vezi sa st.sl. 
osnovom na -*ik- od i.e. -*i-ko-, up. K. Brugmann, K v. gramm. d. idg. S., str. 327, 
338. V. Georgiev Introduction, str. 338. P. Hr. Ilievski, „Expansion of the Greek 
Suffix -ισσα and the Slavonic -ica", O-o-pe-ro-si, Festschrift für Ernst Risch zum 75. 
Geburtstag, 1986, str. 406-414 i tamo navedenu literaturu.

101 Up. M. Šimundić, wZnaČenje najstarijih slovenskih osobinih imena“, Časopis 
za zgodovino in narodnopisje, Maribor 1973, str. 37s.; Mmmija ΓρκοΒπΕ, Ρ θηημκ 
jijiHHMx ΜΜβΗά ko p, Cpôa, Beograd 1977, str. 96s; T. Ctümotobckh, MaxeftOHCKa 
OHOMacTMKa, ÜHCTMTyr 3a μβκθο^ηοκμ ja3HK, Cnonje 1990, CTp. 5c.

102 OpŠirnu studiju o poreklu tog predgrčkog jezičkog substrata medju prvima 
donosi P. Kretschmer, Einleitung in die Gesichte der griechischen Sprachen, 1886 i A. 
Fick, Vorgriechischen Ortsnamen, 1905. Pri torn, valja istaći da je P. Kretschmer po 
prvi put ukazao na indoevropsko poteklo tog predgrČkog substrata, sa jednom ogradom
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Najnovija komparativna i lingvistička istraživanja tog dogrčkog 
ili predgrčkog substrata nedvosmisleno pokazuju, da grčki jezik nije 
bio jezik starih žitelja jugoistočne Grčke i nekih Egejskih ostrva. Šta 
više, taj je predgrčki substrat u svom istoriskom razvitku pretrpeo 
takve fonetske promene unutar svog konsonantskog i vokalskog siste- 
ma, te da je ta konsonantska mutacija, posmatrano sa aspekta opšte 
indoevropeistike, po svojoj prirodi, kako neki smatraju bila, gotovo 
identičnog tipa kao ona u germanskom i donekle u jermenskom jezi- 
ku103.

Ali i tu se javljaju poteškoće ne samo formalne prirode. Naime, 
pojedini autori su skloni da taj predgrčki jezički substrat jednostavno 
proglase pripadnikom satemske grupe jezika, dok drugi više naginju 
ka tome da u njemu vide jedna jezik ili više njih, koji po svojoj 
prirodi nikako nisu mogli pripadati, niti satemskoj, niti centumskoj 
grupi jezika, to jest, kao da su u tom predgrčkom substratu bila 
sačuvana sva tri reda i.e. guturala. Iz svih do sada poznatih radova 
na ovom polju, kao jedna osnovna nit provlači se, a to je, da se taj 
predgrčki substrat na istoku vezuje sa govorima iz Male Azije104, a 
na zapadu, sa govorima iz italske jezičke sredine ili tačnije rečeno sa 
etrurskom jezikom105. Nešto oprezniji u tom pristupu je, M. Budi- 
mir106 koji povezivanje tog predgrčkog substrata u sferi indoevropei- 
stike, posmatra sa stanovišta Balkansko-Anadolskog jezičkog saveza.

Drugo važno pitanje, svakako je, terminološke prirode zbog veli- 
kog broja različitih teorija kojima se taj dogrčki ili predgrčki substrat 
imenuje. Naime, jedna grupa grecista je sklona da taj predgrčki jezički

da se tu radi o dva proto-indoevropska jezička sloja, jednom centrmskom i drugom 
stfte/zskom kao i o jednom neindoevropskom substratu. Sintezu svih do tada objavljenih 
radova sa ovog jezičkog podruČja donosi V. Georgiev, Vorgriechischen Sprachwissen­
schaft, Sofia 1941-1945, (=  V. Georgiev, Vorgriech. Sprachwiss.) kao i u najnovijoj 
publikaciji Introduction to the History of the Indo-European Language, Sofia 1981. (=  
V. Georgiev, Introduction) pri tom, valja istaći da je V. Georgiev u znatnoj meri 
unapredio uČenje P. Kretschmera, iako on istini za volju, skoro uvek taj predgrčki 
substrat naziva jednim opštim terminom "pelasgiski“. U novije vreme, objavljene su 
studije, M. Budimir, Γρυ,Μ m IlejiacTM, Eeorpa# 1950, zatim A. J. van Windekens, 
Les pelasgiques, Louvain, 1952 i Etudes pelasgiques, Louvain, 1960, kao i A. Heubeck, 
Praegraeca, Erlangen 1961 sa posebnim osvrtom na mikenski grčki i predgrČki jezički 
substrat, zatim studija D. A. Hester, "Recent developments in Mediterranean "'subs­
trate“ studies“, Minos, IX  (1968), str. 219-235. Svi primeri koje donosimo preuzeti su 
iz gore navedenih pubükacija, kao i iz M. Ventris -  J. Chadwick, Document?. J. Chad­
wick, „Greek and Pre-Greek“, Transections of the Philological Socity 1962, str. 80-98.

103 V. Georgiev, Vorgriech, Sprashwiss., str. 70. in Introduction, str. 99—Ills  i tamo 
navedenu literaturu. Na primer, predgrč. πύργos: germ Burg: gr. φύρκο5* xefyos i dr.

104 V. Georgiev, Introduction, str. 99ss.; Heubeck, Praegraeca, str. 13-22.
105 V. Georgiev, Introduction, 222.
106 M. E y ^ H M u p , Γ ρ ιρ ι  m TlajiecTM, str. 21.
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substrat imenuje ’’pelasgiskim“ prhivatajući tako učenje P. Kre- 
tschmera107, koji je smatrao da je se taj ”pelasgiski“ substrat razvio iz 
proto-indoevropskog sloja čiji je posrednik reto-tirenski. Za razliku 
od njega V. Geogriev108, drži da taj ’’pelasgiski“ substrat pretstavlja 
jednu zasebnu granu i.e. jezika, dok je M. Bidimira109 više sklon da 
taj predgrčki substrat oslovljava svojim terminom ’’pelastički“.

Druga grupa grecista zbog zastupljenosti predgrčkih reči u širem 
prostoru Sredozemnog Mora i njihove u mnogo čemu problematične 
etimologije, sklona je da taj predgrčki substrat jednostavno proglasi 
“mediteranskim“110. Zbog svega toga podela predgrčkih reči, u zavi- 
snosti kom delu mediteranskog basena pripadaju, po mišljenju ovih 
istraživača, dele se na:

a) adstratne ili neindoevropske reči preuzete iz semitskih ili ne- 
kih drugih neindoevropskih jezika, poput: mik. ki-to Ikhitönl: gr. 
χιτών, foin, k-t-n; mik. ku-ru-so /khrusos/: gr. χρυσόν, asir. harasu, 
hebr. harus; mik. sa-sa-ma Isasamanl: gr. σάσαμον 'susam9, akad. 
šammašann, mik. ku-pa-ro Ikuparosl: gr. κύπαρο5: hebr. koper i 
dr.111, odnosno na,

b) substratne ili indoevropske, kao na primer: mik. e-ra-wo lelai- 
wonl: gr. ελαιον cmaslo9; ko-ri-ja-do-no Ikoriandonl: gr. κορίανδρον: 
lat. coriandrum; mik. mi-ta Iminthal: gr. μίνθα; mo-ri-wo-do Imoliw- 
dost: gr. μόλιβδθ8: lat. plumbum; mik. a-sa-mi-to lasaminthosl: gr. 
άσάμινθθ8 i dr. 112, iako za jedan deo tih reči i dalje ostaje otvoreno 
pitanje ne samo njihva porekla već i njihove etimologije posmatrano 
sa aspekta opšte indoevropeistike113.

107 P. Kretschmer, ''Die vorgriechischen Sprach- und Volkschischten“, Glotta 
28 (1934), str. 231-279, 244-246. Po P. Kretschmerovoj teoriji, postanak pelasgiskog 
izgledao bi ovako: Protoindoevropski >  a) Praindoevropski (iz koga će se razviti za- 
sebni i.e. jezici) i b) reto-tirenski - (iz koga će se razviti: retski, etrurski, tirenski i 
pelasgiski).

108 V. Georgiev, Vorgriech. Sprashwiss., str. in V. Georgiev, Introduction, str.
109 M. EyflMMMp, ΓρυΜ μ IlejiacTM, str. 37ss.
110 A. Meilet, ''De quelques emprunts probables en grec et en latin“, MSL, XV  

1908-1909, str. 161ss., vidi zatim, A. Meilet, Aperçu d'un hisstoire de la langue grac- 
que, Paris 1930, str. 59-64. P. Chantraine, Les formations des noms en grec ancien,Pa­
ris, s.v.

111 E. Masson, Recherches sur les plus ancienes emprunts sémitiques en grac, 
Paris 1967 i tamo navedenu literaturu. E. Schwyzer, Gr. Gramm., str. 61.

112 A . Bartonek, Prehistorie a protohistorie reckyh dialektu, Brno 1987. i tamo 
navedenu literaturu.

113 V. Georgiev, Introduction, str. 35, 98, 101, 102, 339; Vidi još P. Hr. Ilievski, 
“Same Observations on Mycenaean Personal Names of non-Greek origin“, Actes du 
Ile congr. intermat. des Etudes du Sud-Est Européen, str. 10-23.
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Nakon dešifrovanja mikenskog Lineamog B pisma, pojavljuje 
se teorija L. R. Palmera114, zasnovana na sličnosti izmedju mikenskih 
silabograma iz Linernog A  i B pisma. Ta teorija glasi: Linearno A  
pismo pripadalo je luvijcima koji su naseljavali kontinentalnu Grčku, 
Krit i neka Egejska ostrva. U potkrepu svoje teze L. R. Palmer 
navodi religiozni termin iz Lineamog A  pisma (j)a-sa-ra koji po nje- 
mu odgovara hetitskom išhaššaras 'gospodja5, odn., iz Linarnog B 
da-pu2-ri-to-jo po-ti-ni-ja /Laburinthoio potniäi/: gr. *Λαβυρίνθοιο 
ποτνίαι 'gospodja (boginja) iz Labirinta5.

Na temeljima L. R. Palmerove koncepcije izgradjena je A. Heu- 
beckova hipoteza o poreklu tog predgrčkog substrata. Pri torn valja 
istaći, da A. Heubeck115 smatra da predgrčki substrat (ili ”pelasgiski“) 
u nikom slučaju nije ostatak neke posebne grane i.e. jezika, kako to 
drži V. Geogiev, već da isti pripada hetito-luvijskoj grupi jezika. U 
nedostatku adekvatnog termina kojim bi imenovao taj predgrčki je- 
zički substrat, A. Heubeck uvodi odavno zapostavljeni A. Fickov ter­
min "hetitski“116. Tako, na primer, zapadnu skupinu "hetitskih“ dija- 
lekata. A. Heubeck deli na dve podskupine i to: ’’minojsku“ (”Mi- 
noyer“), koja je bila rasprostranjena na Kritu i jos nekim Egejskim 
otocima, iz koje će se razviti Lineamo A  pismo, i drugu ili ”Minoer“ 
na kontinentalnom delu Grčke iz koje ce se razviti Linearno B pi­
smo. Medjutim, jedan od ozbiljnih nedostataka kod ove A. Heubec- 
kove hipoteze leži i u tome što ona nije uzimala u obzir ponašanje 
indoevropskih paiatalnih fonema u tom predgrčkom substratu117.

Po pitanju porekla tog predgrčkog substrata, kud i kamo opre- 
zniji je J. Chadwick118 u odnosu na već gore izložene teorije. Iako 
konstatuje kao i većina istraživača da su Krićani u periodu od XVIII- 
XV st. ere, upotrebljavali jedno pismo, on ipak, s pravom podvlači 
da nam jezik tog pisma još uvek nije poznat. Zatim, konstatuje da je 
verovatno iz tog pisma moglo nastati Lineamo B pismo i to tek onda 
kada su Grci počeli pozajmljivati minojske pisare za svoje potrebe. A 
ovi su već postojeće svoje pismo neprekidno prilagodjavali grckom 
jeziku i grčkim potrebama što je po J. Chadwickovom mišljenju vodilo 
ka brojnim fonetskim promenama. Na to, po njegovom mišljenju

114 L. R. Palmer, "Luvian and Linear A “, Athenaeum XLVI, 4 1958, str. 
137ss.; L.R. Palmer, "Linear A  and the Anatolian language“, Atti e memorie del 1 
Congresso internazionale di Micenologgia, Roma 1967, str. 229-342.

115 A. Heubeck, Praegraeca, str. 14-22.
116 A. Fick, Vorgriechische Ortsnamen, str. 2ss.
117 Vidi kritičke osvrte na A. Heubeckovu hipotezu kod W. Merlingena, Gno­

mon 34/7 1962, str. 704s.; zatim, R. KatiČić, Kratylos IX 1964, str. 31.
118 J. Chadwick, "Greek and Pre-Greek“, Transections of the Philological So­

ciety 1962, str. 80-98.
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ukazuju, s jedne strane, nepravilni pozni grčki oblici u pisanju poput: 
Kvcdggos umesto Kvgxtos, T uXiggos: Τυλισόβ i di\, kao i brojne al- 
ternacije u predavanju konsonanata κ/π i κ/γ, (cf. κόρνοψ: πόρνοψ; 
Κυανόψια: Πυανόψια; Κιερόν: Πιερόν; *Σύκειον : Σύγειον i dr.)119.

Prema tome, kad je reč o indoevropskom poreklu tog predg- 
rčkog substrata može se na osnovu navedenih teorija zaključiti slede- 
će: a) Njastariji indoevropski sloj na jugoistočnom delu kopnene 
Grčke, Krita i Egejskih otoka pripadao je hetitsko-luvijskoj jezičkoj 
zajednici, koga su sa sobom donela hetitsko-luvijska plemena iz Ana- 
dola i b) mladji u odnosu na prethodni predgrčki jezički sloj je ”pelas- 
giski“ koji je tokom vremena u sebi asimilirao anatolski substrat i 
kao takav rasprsnuo se po celoj Grčkoj i mnogim Egejskim otocima.

Kako god i da bilo, ponašanje pomenutih i.e. skupina *g'w-: 
*gw-; *ghu-; *k'u-, *£w-, u tom predgrčkom substratu, moralo
je biti uslovljeno od stepena razvitka onih fonetskih promena koje su 
se odvijale unutar njegovog konsonantskog i vokalskog sistema.

Dosledno svom učenju o predgrčkom (pelasgiskom) razvitku gu- 
turala u velami red k-> g-, kh-, pristalice P. Kretschmerove120 i V. 
Georgieve121 teorije smatraju da su se jednaki glasovni procesi izvršili 
i za i.e. *gw-, *g/zw-, *ku- iz čega sledi, po ovim učenjima, da su 
predgrčki refleksi za i.e. *ghu-, *ku- i *$, *gul\ morali biti 
ident ični.

Da je to shvatanje, nemoguće, ponajbolje pokazuju mikenski pri- 
meri u kojima su ti očekivani glasovni procesi za i.e. *gw- > predgr. 
k-; *ghu- > predgr. g-; i.e. *ku- > predgr. kh- u tom predgrčkom 
substratu ostali odvojeni.

119 J. Chadwick, op. cit., str. 80-98.
120 Ako su primeri koje donosimo iz pregrČkog substrata tačni, onda kad je u 

pitanju taj predgrČki substrat valja računati sa davno postavljenom P. Kietschmerovim 
tezom o dva proto-indoevropska sloaj u tom pregrčkom substratu, jednom centumskom 
i drugom satemskom., (cf. P. Kretschmer, "Die vorgriechischen Sprach- und Volk- 
schischten“, Glotta, 28 (1940), str. 231-279, 244-246). Odnosno, kao da su u satem- 
skom i.e. skupina *k’a- >  s(s)-, (cf. otxos od i.e. *k'uito-), dok je u drugom ili 
centumskom ta ista skupina *k'u- zastupljena u vidu velar a *kk-, (cf. ïxxos od i.e. 
*ek'uo- i dr.). O zastupljenosti sva tri reda ie. gututala u '-pelastičkom“ vidi kod M. 
Budimir, Γρι^Μ m. IlejiacTK, str. 15ss.; uporedi joŠ i, A. J. van Windekens, Les pelas- 
giques, str. 14, in A . J. van Windekens, Études pelasgiques, str. 136-138.;

121 V. Georgiev, Vorgriech, Sproshwiss., str. 62. Razvitak i.e. guturala po V.
Georgievu u tom predgrčkom substratu izgledao bi ovako: i.e. *p, % *k >  predgrčko: 
ph, th, kh, sa refleksima u poznom grčkom: φ, θ, χ; zatim, i.e. *b, *d, *g >  predgr.: 
p, t, k, sa refleksima u gr.: π, τ, κ; i.e. *bh, *dh, *gh >  predgr. b, d, g, a u  gr. ß, δ, 
γ; i.e. *kJt >  predgr. kh, k, g, a u  gr. χ, κ, γ; i.e. *k’, gf, g'h >  predgr.
ß -(= ss) i 5tié -(= z-), a u gr. θ(σσ): δ(σσ).
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Tako na primer, i.e. skupina *ku-, u mikenskom grčkom za- 
stupljena je u vidu silabograma ko- (=ko-) (cf. ko-ku /Kokkus ili 
Kokkuxl: predgr. Κόκκυς/Κόκκυξ od i.e. *kuku-)122, ali i sa jednim 
stupnjem na k- kao čisti velar od i.e. *ku-, (cf. ka-pi-ni-ja Ikapniasl: 
καπνίας < i.e. *kuHap- i dr.)123. Dok se i.e. skupina *gu- javlja u 
vidu silabograma q- /=qu-/, (cf. Pe-ra3-qo/ Perr-aiqltoiI: Περρ-αιβοι 
<  i.e. *per-aiguO")124. Osnovni preduslov za pojavu te predgrčke vo- 
kalske altemacije -w-/-w sa stupnjem na -ο-, bio je taj da se poluvokal 
-U -/-U -  po svom položaju morao nahoditi iza guturala u prvom slogu, 
što je imalo za posledicu još i to, da je taj vokalski stupanj na -o- 
direktno uticao na razvoj predgrčkog konsonantskog sistema.

I.e. skupina *ghu- u mikenskom grčkom sačuvana je u vidu po- 
menutog monofonematskog kompleksa -kwo-, (cf. te-tu-ko-wo-ha Ite- 
tukhwoha/: *τετυχώς od i.e. *dheugh-uo-).

Prema tome, položaj i.e.skupina *gw-, *ghu-, *ku- u zavisnosti 
od pozicija u kojima se nalaze, kad je u pitanju mikenski grčki izgle- 
dao bi ovako:

a) Inicijalni položaj: b) Intervokalni položaj
i.e. *gu- >  mik.? i.e. -*gu- >  mik. -q- ( - -q lt~)
i.e. *ghu· >  mik.? i.e. -*ghu- >  mik. -kwo- (=-ko-wo-/-ku-wo-)
i.e. *ku- >  mik. k-lkk- i.e. -*ku- >  mik. -k-l-kk

Ali, zato kud i kamo daleko je teže, da se pobliže odredi kako 
su bile zastupljene i.e. palatalne skupine *g'hu-, *k'u- u torn
predgrčkom substratu zbog njihovih tako različitih reflekasa i fonet- 
skih vrednosti koje susrećemo u poznom grčkom. Tako na primer, 
V. Georgieve125 126 * * drži, da se nakon ranog gubitka poluvokala -u- kod 
i.e. skupinama *g'u-, *g'hu-, *k'u~, one u to predgrcko doba javljaju 
u vidu dva spiranta: jednom zvučnom *0- za i.e. *g'u-, *g'hu- i dru- 
gom bezvučnom */?- za i.e. *k’u-} iz kojih ce se potom u stadijumu 
zasebnog razvitka predgrckog jezika razviti njihovi istoriski refleksi i 
to: ζ- za i.e. *g'hu- i σ(σ)- za i.e. *k'u-, (cf. i.e. *k’u eit-: *k'uit-

122 A. J. van Windekens, Les pelasgiques, str. 103, 156, drži da su predgrčki 
oblici xôxv.OS i Κοκκυξ izvedeni od i.e. *gugu-

123 Mikenski primeri koje donosimo preuzeti si iz M. Ventris -  J. Chadwick, 
Documents2, str. 504, 550.; O. Landau, MGPN, sv. si-ta-ro, ko-ku, qi-ta-ro i dr.

124 V. Georgiev, Interdiction, str. 157. Ali i tu nailazimo na odredjene poteŠko- 
će. Naime, ne samo u prvom slogu već i u poslednjem nailazimo na predgrčki konso- 
nantski stupanj na -kh-, (cf. i.e. *laku e >  predgr. λαχή, nasuprot, očekivanom predg- 
rČkom obliku na **λαχοη ili **λακκοη, prema, gr. λάκκος od i.e. *laku o-), dok oblici 
na *χο- od i.e. *ku- kao takvi nisu dokumentovani.

125 V. Georgiev,, Vorgriech, Sprash w issstr. 62ss.
126 V. Georgiev, Vorgriech. Sprashwiss., str. 75, in Introduction, str. 98ss., 102;

M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 577-578; O. Landau, MGPN, s.v. si-to, 
qi-ta-ro; O etimologiji reči olxos vidi kod M. EyßMMMpa -  JL·. Itpenajau, M3 xejien-
CKe rjiOTOJiomje, str. 45.
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'sijati, svetliti9 >  predgr. Zivôos: 2tv6os127; i.e. *g'huer- ”zver“ > 
predgr. Ζήρ-ων: Ζήρι/υνθθ8128; i.e. *grog'h-u o- > predgr. κρ- 
(oogos129 i dr.)

Medjutim, mikenska svedočanstava pokazuju sasvim drugačije 
stanje. Primera radi, samo i.e. palatalna skupina u mikenskom 
grčkom u zavisnosti od pozicije u kojoj se nalazi javlja se u različitim 
silabogramima, a shodno tome i u različitim fonetskim vrednostima:

a) Inicijalni položaj

i.e. *k'u- >  mik. q- (=*qqu-), (cf. qi-ta-ro / QQl,itaros/ : gr. Τιταρός od 
i.e. *k'u it-Ha-ro-; qe-ta-ko /QQlle/itakos/: Τιτακός od i.e. 
*k'u it-Hako- i dr.)130.

b) Intervokalni položaj

i.e. -*k'u- >  mik. -q- (=-*qqu-), (cf. i-qo/hiqquos/: gr. ίππος <  i.e. *eku ο­
ι dr.)131.

i.e. -*k'u- >  mik. -q- (=-sqlt-), (cf. a-ri-qa/Ar-isquas/: Ά ρ-ίσβας, -ισβας od 
i.e. *ek'u -nt-)132.

>  mik. -kwo- (=-ku-wo-), (cf. i-ku-wo-i-pi^ikkuoi- 
phi/ : *ιπποι-φι (instr. dual), -i’kii-x\'o-< i.e. *ek'u o-)133.

>  mik. -p- (=-*pp-), (cf. i-po-po-qo-ifhippophorgloihii: gr. Ιππο- 
φόρβος, ippo- <  i.e. *ek'u o-)134.

Medjutim i tu se javljaju odredjena odstupanja u odnosu na sku- 
pinu anadolskih jezika, koja po svom hronološkom i geografskom 
položaju stoji ponajbliže u vezu sa tim predgrčkim substratom. U 
grupi anadolskih jezika, i.e. skupinu pretstavljena je u vidu
spiranta s- sa prizvukom labijalizacije -u(w)-/-b-, dakle *s(u)w-/-*sb-, 
(cf. i.e. *k'u(elo)n- epas9: luv. a-su-wa-i: st. ind. šva, jerm. šuny

129 V. Georgiev, Vorgriech. Sprashmss., str. 76; O substituciji -*g'h-u- u
prdgrčko -ss- preko posrednog stupnja vidi kod E. Schwyzer, Gr. Gramm., str.
157; E. P. Hamp, CP (1953), str. 243.

130 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 577; M. Ey^mvoip -  Jb. Itpena- 
jait, JÎ3 XejieHCKe rJiOTOJiornje, str. 45; in Lj. Crepajac, "Indoeuropaeische Gutturale 
im Griechischen und Mycenischen Zeugnissen“, Tractata Mycenaea, str. 85-90; V. 
Georgiev, Introduction, str. 161. O. Landau, MGPN, str. 117; J. Pokorny, IEW, 
str. 629.

131 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 548.
132 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 534.
133 L. R. Palmer, Interpretation,str. 41, 422-423;
134 M. Ventris -  J. Chadwick, Documents2, str. 399-548; J. Chadwick -  L. 

Baumbach, Myc. Gr. Vocabulary, str. 206.
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gr. κύων, lat. canis; i.e. *ek'uo- 'konf: st. ind. ašva> luv. a-šu-va, 
lik. esbe i -ασβό- u Κακ-ασβος, toh. B. yakwe i dr.)135. Le. skupina 
*ku- u predgrčkom substratu zastupljena u vidu guturala -k-l-kh-, 
(cf. i.e. *laku e > predgr. λαχή, nasuprot, gr. obliku λάκκος < i.e. 
*lakuo-)136.

Prema tome, ako se vratimo onim učenjima koja smatraju da je 
anadolski jezički substrat učestvovao u formiranju predgrčkog jezič- 
kog substrata, tada likijski oblici na -ισβα/-ισπα, odn., -εσβη i -ασβό 
od i.e. radikala *ek'u o-, nasuprot mikenskom olbiku a-ri-qa /Ar-is- 
quasl: 5Αρ-ίσβας, -ισβας od i.e. *ek'u-nt-, nedvosmisleno ukazuju da 
mikenski stupanj na -q- sa fonteskom vrednošću l-squ-l za i.e. -*k'u-, 
morao je ici preko jednog zaokrugljenja na -*sku-. Za ’Apioßas A. 
Heubeck137 drži da je sinonim za gr. εΰ-ιπποβ, dok A. Gindin138 sma- 
tra da je mikenski etnikon A-ri-qa lAr-isquasI: predg. 5Ap-ioßas dobi- 
jen od imena mesta 5Αρ-ισβη, te da isti stoji u vezu sa hetitskim 
božanstvom Ara i lik. -ισβα- 'konj’, to jest, Άρ-ίσβη 'konj boga 
Ara’, po analogiji sa Μασνασ-ioßas 'konj Masnov5.

Ako se sada vratimo pomenutom kriterijumu o predgrčkoj vokal- 
skoj altemaciji -u-l-u- sa stupnjem na -o- u prvom slogu može se 
uočiti da se taj kriterijum nikako ne da primenuti kad su u pitanju 
i.e. palatalne skupine *g’u-, *g'hu-, *k'u-. Polazeći na primer, od 
pretpostavke da je isprva bila izvršena palatalizacija velara i.e.
*g'hu- > predgr. ζ- i i.e. *k'u- > predgr. σ(σ)-, a potom da je usledio 
vokalski prevoj -u-t-a- sa stupnjem na -o-, ili da je taj proces išao u 
obrnutom smeru, prvo vokalski prevoj -u-l-u- sa stupnjem na -o-, a 
potom palatalizacija pomenutih i.e. skupine *g'u-, *g'hu-, *k'u- sa 
stupnjem na ζ- i σ(σ)-, ni u jednom do sada poznatom primeru iz 
predgrčkog substrata za pomenute i.e. palatalne skupine *g'u-, *g'hu- 
, *k'u-, nemamo taj očekivani vokalski stupanj na -o- od -u-l-u- u 
prvom slogu, to jest, oblike na *ζο- za i.e. *g'w-, *g'hu-, odn., 
*σ(σ)ο- za i.e. *k'u-. Sve to pokazuje još jednom da je gibitka polu- 
vokala -uf-u- u medjusonantnom položaju morao biti stariji od pojave 
predgrkog jezičkog substrata.

135 V. Georgiev, Introduction, str. 55ss.; Uporedi na primer studiju, Γ. B. TaM- 
KpeAJiM3e -  B. MsaHOB, „Pn „ryTypajmHM“ b HH^oeBponencKOM. IIpoÖJieMM 
Η3ΜΚΟΒ centumu satem, Bonopocn ÏÏ3MK 03h& hm a 5, MocKBa, 1980, erp. 10-20., 
Nasupot, na primer, razvitku i.e. skupine *g'hu-, koja se u st. slovenskom, dakle 
satemskom jeziku javlja kao zv-, (cf. zvezda od i.e. *g'huoig-; st. si. zvër od i.e. 
*g'huër- i dr.).

136 V. Georgiev, Vorgriech. Sprashwiss., str. 62.
137 A. Heubeck, "Kleinasiatisches“ , Die Sprache, VIII (1962), str. 84-88.
138 JL A. Γ μ η ^ μ η , H3hk npeBHemiiero HacejieHna jyra BajiKaHCKoro no- 

JiyocTpBa, MocKBa 1967, str. 143-146. Up. joŠ kilik. Δορμ-ισ;κχ: pisid. Μοσναν-ισ- 
ßas.
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Hronološki razvitka pomenutih i.e. skupine *gw-, *g'w-; *g/z«-: 
*g'/zw-; *ku-, *k'u-, na osnovu mikenskih, predgrčkih i grčkih svedo- 
čanstava izgiedao bi ovako:

i.e. mikenski predgrčki grčki

*£«-> ~q-( = *gu·/, Pe-ra3-qo/Per-aiquoil: 
Περρ-aißoici.e. *per-aiguo-

β-, βόστρυχο8<ΐ.€.*£Μ ost-

γ - ,  πεφευγότεs<i.e.*δ/leMgM ο 
ζ-, πεφυζότες<ί.β. *bhugu ο

*ghu-> ‘kwo->ko-wo-,/te-tu-ko-wo-a/tetukhwohas/ 
τετυχώ5<ί.β. *dheugh-u o-

φ-, ρ'ιμφη<ΐ.€. *u rgh-u e 
χ - ,  τετευχώδ<ΐ.β. *dheughu ο

*ku-> k-, ka-pi-ni-ja/kapnias/: gr. καπνίαδ
< i.e. *ku Hap-no- 
ka-pa-ri’jo/Karpaliôn/: Καρπαλίοον
< i.e. *ku rp-
de-re-u-ko/dleukos/: δλεΰκοδ/γλεϋκοδ

κ-, καπνόδ<ι.β. *ku Ηαρηο- 

Καρπαλίθ3ν<ΐ.6. *ku rjp-

< i.e. *dleuk- u o χ-, λαχή< i.e.*laku e κκ-, γλυ κκ α < i. e. *d/wÄ: « ο 
π-, r^îvos<i.e.*À:w ρ-ηο

*g’u> ? -β-, φλίβίΟ<Ϊ.6.*δ/ΐ%'·Μ 0 
dßa^oxos<i.e.*flg'-M ο

*g’hu-> g-/=*qqH/7, qe-ro/Q^ëroiï/: Θήροον 
z-/=*g(h)j·/, ze-ro/G'jër-ônf: Ζήρων 
< i.e. *g'hu ër·

t,-J*g'/h)j-/, Ζήρ-cov 
< i.e. *g'hu ër-

θ/φ-, θήρ: φE{Q<i.e.*g'hu ër 

φοίβοδ<ί.6. *g'huoig-

*k'u-> q-/=*qqu·/, ï-qo/hiqquosl: î j u i o s  

<ie *ek'u o*
q-/=*squ-/, a-ri-qa/Ar-isqXas/: Ά ρ-iaßas 
p-(--pp-), i-po-po-qo-i/hippo-phorgtoihis/ 
ίππο-φόρβοδ<ίβ. *eku o-bhorg“o- 
-ku V->-ku-wo-, /i-ku-wo-i-pi/hikuoiphi/ 
ίπποι-φι (instr. dual). 
qi-ta-ro /QQXitaros/: Τίταροδ 
<ie. *k'u itHa-ro

-a$-,'Aoioßa.s<ar-ek'u -n t-

π π - /κ κ - ,  ΐπ π ο $ Λ κ κ ο 8 <  ie  *ek' u ο 
πέλεκκον<ίβ *pelck'u ο-

π-/τ-, Πίτανη/Τίτανη 
<ie. *k'u ituane

Osnovno pitanje, pri našem istraživanju bilo je, da se pokaže, da 
li su postojale neke zajedničke ili srodne veze izmedju mikenskog 
predgrčkog i poznog grčkog, kad su u pitanju pomenute i.e. skupine 
*gw-, *g'w-; *g'hu- *ku-, * k ' u Odnosno, da se pokaže da li
je u njihovom istoriskom razvitku bilo još i nekih drugih inovacija 
koje su se obrazhovale na tom polju. Iz analize jezičkog materijala, 
kojoj je ovaj rad bio posvećen, pokazuje se, da su neke od tih zajed- 
ničkih inovacija, javljaju kao nasledje iz istoriskog razvitka indoe- 
vropskog jezika, dok su se druge obrazovale unutar zasebnog razvitka 
grčkog jezika i njegovih dijalekata.
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RÉSUMÉ

Miodrag M. Todorović: LES GUTTURALES PALATALES ET VÉLAIRES AU  
CONTACT DE LA SEMI-VOYELLE -u- EN GREC MYCÉNIEN

L’analyse du matériau linguistique mycénien démontre que les opinions actuel­
les concernant l’assimilation des gutturales palatales et vélaires au contact de la semi- 
voyelle -ii-, c.-à-d., *g'u~: *gu-; *g'hu-: *ghu-; *k'u-: *ku-, lorsqu’il est question de la 
langue grecque, doivent être révisées vu l’appartenance du grec au groupe des langues 
centum.

L’évolution de la semi-voyelle -*u- + -i- >  -*ui- >  -oi-, (cf. *ue-ui-k-uo- >  gr. 
έ-οι-κ-ώς : έ-ι-κώς), nous fait penser que la forme grecque κοΐχαι’γυναικών έπιθυμίαι 
représente une dérivation secondaire du radical i.e. *kuit-, (cf. κίσσα, κίχχα).

L’élément suffixal -ko- dans le mycénie de-re-u-ko / dleukos / : gr. δλεΰκος / 
γλεΰκος provient, selon nous, de -*k-uo-, se qui serait confirmé par les géminées 
grecques tardive -κκ- <  -*k-uo-, (cf. γλυκκόν), ainsi que par la forme latine dulkis <  
i.e. *dlk-ui-s.

Ο Λ
La forme mycénienne de Pylos (PY Cn 4S5.5) ai-zo-wo[ / aig’-kjo wos / : gr. 

*αίσσόος ’celui qui mène les chèvres’, ’chevrier', représente un adjectif substantivé de 
αΐξ, αίγός’ chèvre et σσόος du radikal i.e. *kjeu-/*kjou-/*kju- 'marche vite, chasser’, 
(cf. βου-σσός, βοο-σσόος; ίππο-σσόα; μηλο-σσόη; λαο-σόος wtc.). Du radikal i.e. 
*kjeu-/*kjou-/*kju- 'marcher vite, chasser’ (cf. s.v. M.D. PetruŠevski, zo-wa et e-pi-zo- 
ta in ŽA XVIII, p. 128.), qui apparaît par hyphérèse en grec σσός <  *oôFoç 'mouve­
ment vers le haut’, (cf. βου-σσός etc.) pouvaient aussi être construites les formes 
mycéniennes suivantes; Le nom propre mycénien de Knosos (Kn Db 1245) ra-wi-zo / 
Lawi-kjos / >  *ΛαΡι-σσος >  Λαοι-σσός en grec Λαοσσός (avec un degré vocalique 
-*ui- >  -oi-, voire, avec une alternance vocalique -oi- >  -o-, in Τροιζάν : Τροζάν ; 
Φοίβος : Φόβος etc). Si tel est le cas, alors la forme mycénienne qo-zo de MY (Oe 
118.1), ne représente rien d’autre qu’une forme grecque tardive βου-σσός <  *βονσ- 
σσος <  *g“ons-kjos de i.e. *g“ons-kjouo- (cf. μογοσ-τόκος : μογουσ-χόκος <  *μ°Υονσ· 
χοκος; δικασ-πόλος <  *δικανσ-πολος etc.), c.-à-d-, qo-zo/quons-kjôi / : βουσσωι 
(dat.sing.) ou *βουσσόι (n.pl.) (cf. βοοσσόος μάσχιξ και ßouxqs; βούχης· βουκόλος), 
obtenue grâce à l’hyphérèse déjà mentionée.

Le nom propre mycénien de Kn (Da 5218) ze-ro / G’(h)jë-rôn / : gr. Ζήρ-ων de 
i.e. *g'huêr-, par raport au mycénien qe-ro / Q thër-ôn /: gr. Φείρ-ων, Θήρ-ων, manife­
ste une opposition phonologiques qV-(=*qUh V-) : zV-(=kjV-), (V=e), (cf. πε-φυζόχες 
: πε-φευγόχες du radical i.e. *bhug-uo- : *bheug-uo-).

Quant au radical i.e. *g'huel- 'cambré, incliné, oblique’, documenté dans le 
mot grec φολκός, (cf. φαλίπχει* μωραίνει; φ αλόν χό σχερεόν κύκλωμα χού σχέρνου 
ot δέ χόν μωρόν etc), nous estimons qu’il est préservé dans le nom propre mycenien 
de MY (Au 657.9, Au 660.2) qa-ru-ko / Ql,halu-kos / en grec Φαλυκός, dont un 
parallèle très proche se trouve dans le patronyme serbo-croate ZliČić de *zlik-itjb qui 
serait un dérivé des radicaux hétéroclites * g hit élu- : *g'hueli- du radical i.e. *g'huel-, 
avec une extension suffixale en -ko-, (cf. le serbo-croate zilko et zlica).


